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LITERATURBERICHT
(Für 1932

Mıt grundsätzlicher Beschränkung auft den außereuropälischen Orijent unter
Beıihilfe VO  S Inglısıan-Wien für dıe armenısche un VON Prof Dr

Grat-Donauwörth für dıe christlich-arabische ILnuteratur bearbeıtet Ol

Priıy.-Doz. Dr effenıng Bonn.
In diesen Bericht konnte auftf dem (zebiet der christhech-arabischen ILateratur

ıne Reıihe VO  e} Nachträgen den etzten fünf Jahren aufgenommen werden, VOTL allem
aus Zeitschriften, die Herr rof raf während SeINES letzten Aufenthaltes 1m Orient
kennen lernte Im übrıgen mu ßte ich mich iın noch stärkerem Maße a ls bisher be1 den
selbständıgen Werken auf ıne einfache Titelanführung beschränken (In den An-:
merkungen durch VOT dem Druckort kenntlich gemacht).

FKür die armenıschen Namen wurde versucht, eINEe einheıitliche Transkription
(nach den Vorschriften für die Preußischen Bibliotheken) durchzuführen. Der

steht ın iınem Tauschverhältnis mıt folgenden Zeitschriften: BNgJb., B
M., MUB.,., OLZ., R RHE,, RSO., ZDEPY., ZNtW..,

ID wıird gebeten, Au{fsätze, dıe 1n Sammelwerken (vor Jlem ın est-
if n) SOWI1e ın wenı1ger verbreıteten un: ın solchen h erscheinen,

dıe ausnahmsweise den christlichen Orient berühren, ın ba
miıt gabe des Titels SOW1e der Band-, ‚Jahres- un! Seitenzahl der betreffenden OIb-
schrift der Publhliıkatıon Dr. Heffening, Bonn, Beethovenstr. Ö, freundlichst P

senden.
Anahıit arls). Analecta Bollandıana. Chr Antike und

Christentum. Aeg Aegyptus. JSL American Journal of Semuitic Languages
an ıteratures. Bazm. Bazmawep. ıbl Biblica. Bulletin de
’ Anstitut ITancals d’archeologie orjentale Ca1lre. BISARA Bulletin de I’Institut
des Seclences et de: rts de la, Rep d’Armenie. JRE Bulletin of the ‚JJohn
KRylands Library. — Byz Byzantıon. — Kphemer1des lıturgicae.
Echos d’Orient. Gotchnag (Kocnak). Grift. Studies presented LO I
Grıiffith, London 1932 Handes Amsorya. Hair.M Haiırenik Monthly.
Hik al-Hikma rel1g10us, lıterary and historical lMonthly Reviıew issued by St.-Mark’s
Syrian Orthodox Convent ‚Jerusalem. — Das Heılıge an — H'T  z Har-
vard Theological Review. Journal asıatıque. JB  S Journal of Biblical
Laterature. JE  D> ‚Journal of Egyptian Archaeology. J POS 'The Journal
of the Palestine Oriental Soclety. JSOR ‚Journal of the Society of Oriental
Research. HS T’he ‚Journal of Theological tudies Le Museon.

al-Machrıiqg. Mas al-Masarra. NS N£a Zr  (DYV. Orientaha
(Rom Or. Chr Orientalha Christliana. Orijente Moderno. PE  —

Palestine Kxploration Fund, Quarterly Statements. PJb Palästina- Jahr-
buch Patrologıa Orientals. DAP The Quarteriy of the De-
partemen of Antiquities Palestine. ROC Revue de ”’Orient Chretien.

Revue Patriarcale. R.Qs Römische Quartalschrift. RSO Rıvısta
deglı Studı Orjental. RSR Recherches de sScleNCce religieuse. S1-
tzungsberichte der Preuß z  ad Wissensch. S1 Sion. W7ZKM. Wiener
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes. ZÄAgSAK Zeitschrift für aZYp-
tische Sprache und Altertumskunde. ZDPV. Zeitschrift des Deutschen Palästina-
ere1ıns. ZNtW. Zeitschritt für diıie neutestamentliche Wissenschaft un: dıe
Kunde der alteren Kirche., Zeitschrift tür Semististik.
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Autorenverzeıichnis U Lıteraturbericht.
(Die Zahlen verwelsen auft dıe Anmerkungen.)
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Abramowski, 124 Burmester, 195, Froidevaux, 265
Adzarean (Adjarilan), 196, 231 Furlanıi, 185

248 Burrows, 42, 298
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Dausend, Haefeli, 174
Bals, Hallock, Fr 173
Bardawil, 148 Deslandes, Hambardzoumean, 279
Bardenhewer, 260 Dib, 95, 144
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Baumstark, Y 202 Hauser, 307
Bell, 3929 Dunkel, Fr ö4;

Durean, 246, 267 Heiming, 180
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Berberean, 262 Dussaud, 316 Hobeika, Z 128
Beridze, Hölscher, 168
Beyer, Ehrhard,
Blake, 290— 9298 Kngelbach, 3930) Hovsqpian Jowsephean
Boon, 113 Erecean (Eretzian), 354 Janssens, 184
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Brehier, Euringer, 213, 24() Jerphanion, de 315, 395
Briere. 178, 287 Kustratiades, 147 Jowsephean, 314, 320
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Kallistos 8 ] Mugaili, 2160 Schurhammer,
Kammerer, Myers, 194 Schwartz, L108
Karamanlean, 163 Setheane (Setiantz), M
Karst, 285, 305 Nahapetean (Nahabedian), 62
Kauchtschischwili, 51 S Siblıi, 66, 120
Keıl, 304, 305 Nasralläh, 140 Sihäb, WE
Khiurdean, 258, 280, 281 Nau, HFrT. 7 9 182 Simaika Pasa, 296
Knoll, Fr 305 NsSanean, 264 Ööder,
Kof{fler, 25 Sprengling, 179
KOPP; 121, 129 Oorde, Va Steinwenter, 112

Stephanou,Korolevsk1] 144 Oppenheim, 110, FE
Kratchkovsky, 226 Strothmann,
Kreczmar, Paıitchiklan Ph6cıikean. Suwaidaän,

Pantelakes, LEKurdıan Khurdeag. Papajyıan, 100 Taoutel, 12
Lacombe, Peeters, 102 Tehitouni Cit'ouni.

Peirce, TV ehobanıan 155Lammens, 44,
Lange, 199 Pelhot, 3923 Themeles, 1 9 34, 115
Lantschoot, Vallı 299 Peradze, 166, 294, 295 T’hompson, 192

Peterson, E. 23a, 130, 144a T’horgomean, 74, 331Lassus, 310
Laurent, 333 Ph6ecikean, 123, 2175 Thorosean, 274
Lefort, 113 Polotsky, 134, 137 Thoumin,

Till, 189, 190Lewonean, 278
Löfgren, 24.0) ar alı, 5 v ZU, Z W: Torkomlian Thorgomean.
Liorey, E de 312 S6, 51, 96, EL 219, 22U, Tulli, A

JT'usun, ‘Omar 145224, 230
Macler, 61 (Jer10, 126 Tyler,
Mader, z 299, 300 Qiphsidze, 2858 Iyng, 176
al-Ma‘lüt (Malouf), D9,

230, 233 Keiısch, 305 Ungnad, 167
Manandean, 99, 273 KRicciotti, 144, K7R

Vaschalde, 191Manassı Jühanna D Kıce, 4 0 306
Marcus, 269 KRucker, 105 Vasıliev,
Markwart, 101 Vasmer,

Vıncent, 0,Marırr, 287 aß-Sabäbi, 2903
Matsarakes, Sagezean, 322 Vıves, 106
Matrod, Salarvılle, Volbach, 3158

Voste 144Meester, de 145 Sanda, VED
Meıillet, 249 Sanidze, 88
Melikhean, 159 Sarah, 119 Wesendonk, VO  - 132
Melikh- SahnazareanG, dargısean, 268, n} Whıite, 114

165 Dargısean, W hıttemore, 321
Menzınger, 21 Sarkis, 214 ılhelm, 304
Messına, 59, 1OL, 181 Sarkissian Ddargısean Wojcik-Keuprulian, 158

Meyerhoft, 160 Sdauer, 103 Worrell, 186, 188
Sayegh, 69, 84, 397Mingana, 175

Mlaker, Sbath, 236 Zaiat, 228, 229
Mongin, Schaeder, 131 Zanolli, 266
Monneret de Villard, 78, Schiller, 152,; 186, 198 Zanutto, Pa

308 Schmid, 139 Zaurean, 129
Moreno, 24 chmidt, 134, 197 Zayat Zanuat.

Schneider, M 116 Zyhlarz, 200Moule, 394



106 LITERATURBERICHT

Allgemeines.
Auf mehrere (Gebiete sich erstreckende der auch den europälschen christlichen Orient

bzw griechisches Schrifttum betreffende Publikationen.)

o BIBLIOGRAPHIE: AA bibliogräphical oulde LO the hıstory of Christianıty"
hrsg ÖOn asel behandelt 1m Kap das östlıche Christentum. Im
zweıten Teıl selner ‚„„Bıbliografia et10plca”” weıst Zanutto®? dıe Kataloge
äthıopischer Handschrıiften SOW1e Beschreibungen einzelner Handschriften
ach Cerullı bespricht 1ın .‚‚Nuovı1 hıbrı pubblicatı ın Ktiopla‘ 3
harısche Veröffentlichungen ber dıe Krönungsfelerlichkeiten SOWI1e hıtera-
rische Werke und In ‚‚Nuove pubblıcazıonı 1n lıngua amarıca ‘4 relig1öse
Werke des etzten Jahrzehnts. Fıne ‚„„Biıbliographie francaıse de la GEorg1e”
hıetet Berıdze?, während ‚„„Biıbliographia georgica ‘® e1INn syste-
matıisches Verzeichnis der georgischen wıssenschaftlichen Liıteratur des
Jahres 19928 erschıen.

(+ESCHICHTE UN REALIEN : @X} (zeschichte: DIie bereıts 1ın englischer
Übersetzung bekannte ‚„Histoire de ’ Empire byzantın VO  u VoaRıG
l1ev” erschıen Jetzt auch ın eliner französıschen Übersetzung. An kırchen-
geschichtlichen Werken für dıe altere Zeıt sınd 1er HNEeNNeEN das A UuS-

gezeichnete uch ‚„Die Kırche der Märtyrer, ıhre Aufgaben un: ihre 10
stungen‘“ VO  a Ehrhard8®8 und eine ‚„‚Hıstoire generale de l’Eglise‘ VON

Boulenger‘®. In einem für weıtere Kreıise geschrıebenen Büchlein
‚‚Der Rıß zwıschen Orient und Okzıdent‘‘ hıetet Krezmar1® eınen
Überblick ber dıe Abspaltung und dıe Wıedervereinigungsversuche.
Die Sacrta Üongregazlone Orientale bringt ZU erstenmal elıne ‚‚Statıstica
Con cennı StOTICI della, (+erarchıa de1 FKFedelı dı r1to Orijentale‘11 heraus.
ber ‚Rıtes ei commMunaAautes ans les 6glises orıentales‘‘ schreıben Mon-
g1In un! Taoutell? Wıe immer berichtet Lacom hbel3 1n se1ner
‚„‚Chronique des 6glıses orıentales‘‘ ber dıe heutigen Vorgänge 1n den
Patrıarchaten Antıochna, Alexandrıa, Jerusalem un UT Zypern SOWI1e
ber das orthodoxe Vorkonzıl.

Ö) Lehre Eın wertvolles Buch über ‚‚Church N! Gnosıs, study of
Chrıistian thought and speculatıon In the second Century” schrıebh
Burkıtt?9a, wobhel auch den Mandaısmus 1ın den Kreıs seINeT Betrach-
ungen zieht Außerdem ist L1UTL och das uch voh (Taltıeri4 ‚„L/’eglıse

>lTC]J.I()3;gO 1931 4: 2695). Rom 1932 (178) An 4

AM; 306/10. Revue des bibliotheques ZKANVALL.: 193/229. *'Tiflis 1930
(135 (georg.) * Paris 1932, Bde (498, 480) München 19392 (ZU, 412)

* Paris 1932, JL/’antiquite chretienne, L/’eglise et V’etat chretien, 313-—476
(308, 364) * Wien 1931 (XIV, 295) *(itta di Vaticano 19392 (576)
XXX, arab.). XXXI, ? 236/45, 485/501. 13a Cam
briıdge 1932 (1X, 153) * Parıs 1932 %L 512)
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et la remıssıon des peches Al  d prem1ers s16ecles. L’absolution. 1 penıtence
pr1v6e” anzuführen.

V) LTaturqgre: Neben einem allgemeın einführenden Buché VO  S Sala-
vılle1® ber ‚‚Les lıturgıes orjlentales®‘ wurde der 7zweıte and ‚‚De mı1ıssa.
rıtuum orlentalhum“ des umfangreichen Werkes ‚„‚Institutiones lıturgicae
de rtıbus orientalıhus‘‘ VO  S Hanssensl16 tortgesetzt. ber 95
ÄSLTOUPYLAC BeßALa TNS NWLETEPAS ExKhnNoLaAs “ schrıeh Ilavtehkaxns!7
eınen allgemeın orlıentierenden Aufsatz, während e w  _ ÄN 18 dıie (38-
schichte der 95  ] NVALO o  n TOU ım' WEYXPL TOUL e al@ voc‘ behandelt. A.Greifl®
g1bt VOIN einem 7zweıten geplanten eft selner ‚‚Johanneıischen Studıen‘‘,
in einem Zeitschrıftenautfsatz .„Brot, W asser und Mischweın, dıe Klemente
der aufmesse‘‘ elıne Inhaltsangabe; ausgehend VO  e der bekannten Stelle
beı Justin sucht nachzuweılsen, daß der auch SoONSsS 1M Abendland und
1mMm OriJent belegte Wasserkelch 1n der Taufmesse ZU. 7Z7weck der Trink-
tauftfe bereıts dem Johannes-Kvangelıum bekannt War In einem Beıtrag
. Ziu den Zeremonıien der Meßliturglie”” außert sıch FEr Dölger“ unter

Berücksichtigung der morgenländıschen Kirchengemeinschaften ber den
Altarkuß:;: danach handelt sıch überall nıcht einen Reliıquienkuß,
sondern einen reinen Altarkuß, welcher Kuß des Herrn ist. ber ‚‚Marıo-
Jogıisches A US der vorephesiniıschen Liturgie” schreıbt eingehend Men-
Zn 1, wohel auch dıe lıturgische Kunst berücksichtigt. Der Aufsatz
La lıturgia della passıone (+erusalemme In Occıdente 4 SCC q ]
SCC V“ VO  - Belvederı?? handelt [11UT VOIN der Übertragung der Jeru-
salemıischen Feıjer ach Bologna, 1mMm Jahrh ‚‚Hierusalem‘ genannte
ahnlıche Kırchenbauten geschaffen wurder. 4283 führt 1ın
selInem Aufsatz ‚„„L/’obligatıon de ’office chez les Orientaux“” AUS, daß be1
den unlıerten Orientalen keiıne einheıitliche Verpflichtung ZU Brevıer be-
Ste. trıtt für dıe Schaffung elnes kurzen gemeınsamen Brevıers e1n.
95 ETAKOUELV respondieren‘ belegt Peterson 232 durch den lıturgıschen
Papyrus Heıdelberg DE Nr un andere Stellen.
a° LITERATUR ‚‚Die apokrtyphen Apostelgeschiıchten und dıe romanhafte
Interatur der Antıke"‘ behandelt Söder2* KEınen guten Überblick ber
‚‚Les dernıiers eSIS91s d’identification du pseudo-Denys l’Areopagıte" bhıetet
n Stephanou°®®.

KUNST Kıne auft fünt Bände berechnete 17 art byzantın bringen
Peırce  E und Eyler® heraus; der erste reicht hıs Z nde des

15 * Parıs 1932 (216) 16 * Rom 1932, I1/2 un: Append1x ad Indices et
versiones ( 646; 120) 17 NS XXV.£, 209/23, 274/88. * Alexandria
1931 (157 T'heol. Quartalschrift ACHhr. }, 190/221.

DA Rır dı archeologıa OChrist.Regensburg 1932 (Freiburg Br 'T’heol Dıiıss.) (181)
VAEL, 315/46. E XXAXIL, 129/43. 239 Jahrb LiturgilewIlss. e 131

* Stuttgart 1932 ( AT 216). X XL * Parıs 1932
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Jahrh. Prinzipielle Ausführungen ZUM ‚‚ Wesen der byzantınıschen
K ıuınsat" macht S Guyer 27 « er aucht G1E  } AUS sich gelhst heraus ZUu erklären,
ohne dıe Frage nach den Kınflüssen und lem Ursprung ZU stellen, und
uınterscheıdet dabel ZWeEI xaruppen: Byzanz und SEINE Kınflußzone, WO
mıiıt Jler antıken Tradıtion gebrochen wurde, und Antıiochna, WO A1e helle-
nıstıische Kunst fortlehte. Skeptisch außert sıch dazu 1L Bröhier28 ın
seınem Artıkel „L’Originalıte de l’art byzantın"”. ‚„‚Influences armen1iennes
et g6orgleNNeES V’architecture roumaılne‘‘ behandelt Bals®®,

(xeschichte ınd Realien.
ORTS- UND VÖLKERKUNDE: (X) Palistina: Pılgerberichte und

H1 Stätten: Kın für Pılger geschriebenes Büchlein ‚„„L’authenticite6 des
Ineux Salnts‘‘ veröffentlicht H Vıncent?3®0. Wr Dunkel handelt über
‚„‚Gethsemanı die (Gebetsstätte des Herrn‘‘31 und über ‚„‚Das Marıengrab‘‘32,
Dem ‚„‚ Lombeau de la Saılınte Vierge“ wıdmet A’A 16833 eine eingehende
Untersuchung und kommt ZU dem Schluß, daß sıch weder für dıe erusale-
mısche noch für d1e Kphesinische Hypothese irgend welche sicheren Be-
lege ınden assen. Die Beschreibung der Denkmäler Jerusaleme getzt.

LE e  €  34 ınter verschıiedenen Überschriften tort Über ‚„‚Kmmaus,
S} basılıque et, SOM hıstolre‘ schreiben H Vıncent und F A hbel35
eın wertvolles 3uch. Kıne deutsche Übersetzung des „Pılgerberichtes
der Nonne Aetheria (Sılvıa Aquıltana)“‘ hıetet Dausend?® ın C
Anlehnung ıN dıe Arbeıten Aug Bludau, während Dorde3?
eın vollständiges ‚„‚Lexicon Aetheranum“*‘ veröffenthcht.

2 Sonstiges: Z wei Reisebeschreibungen hegen VOI W An
son%8 pılgrım artıst ıIn Palestine‘‘ und K, Barger®, ‚‚Jn the track
of the Urusader, overland wıth rucksack 6O Jerusalem‘‘, Kıne historisch-
topographische Stuche über ‚„Das Stadtgebiet Kleutheropolıs ım Jh
nach OChrista und SEINE zrenznachhbarn“‘ schrieh Beyer“), In ge1ınenNn
‚„„Beiträgen ZUT historischen Topographie des Negeb‘‘ ıdentifiziert
AUS archäologischen ({ründen den Bischofssitz Orda, das Zentrum des
Saltırs (Gerariticus, mıit (C'hırhbet 'Irk und das Land +Aarı der Amarna-Briefe
mıit dem Territorium (jerar und bringt alg Lage für (t}erar lell esch-Scheri'a
östlıch (O)rda 1ın Vorschlag, Burrows41® legt dar, daß ‚„‚Daroma‘‘

a Münchener Jahrbuch A bildenden Kunst VILL, 99/132, a Revue archeol.
XXXV, 282/8, 20 *V Aleni Ac Munte 19: 017 b $ Abb.) 40 * Paris 19392

HLL €  €  « Kbenda, 3/21 48 ROC XXVIIL, 376/89.34 NS XAXVI, 705/20; 45/60, 102/10, 137/53, 193/215, auch selbständig 1n
Y Bden. d * Jepovoahnıı ÜL tA LVNILELO QOTYG. *. Jerusalem 932 )/)

* Paris 9039 442 46 Düsseldorf 1932 585) Keligiöse (Wuellenschriften 85
30 *L ondon1  47 Amaterdam 1930 (phil, Diss,) (VILI, 219). 48 *London 1931 (164

9392 281 Ü ZDPV LIV, 209/71 J POS A, 126/41. o Kbenda, 142/8



LITERATURBE  RICH'T (
1 Onomastieon des Kusebhius den ZUnZeN Siüiden Palästinas zwischen der
Künste und dem Toten Meer bezeichnet. 99  I ZaLvVa  , nn  „ Yıvairtaı' he-
handelt | ayteidxNnG®8,

ß) Syrıen umnd Mesopotamien: In eiınem kurzen Aufsatz „„Syrien ZUT

A(‘1 t der arabıschen Kroberung‘ behandelt Lammens14 die dortigen
Kassen, Sprachen und Religionen, SOW1E ın eınem zweıten wertvolleren
Aufsatz,, Die persischen Bevölkerungselemente 1mMm Libanon‘‘45. Über „Syrıe
et 11Dban" schreıiht auch xe1ger*®, Die Sıtten und +ehbräuche der Be-
wohner der alten Stadct ‚„BasSarr 1 I1ıbanon hbeschreıihbt Ga &a47,
während R houmın4®8 ; ‚L(‘ culte de Saıiınte T'höecle dans l€ Jebhel (Jalamun“‘‘
behandelt. Unter dem Titel ‚„„D’Alep u +olfe Persique‘ veröffenthecht

Matrod 49 eiIne ‚„Lettre Iu Jacques Marıe Pascol1 de Colza, capucın,
datee de Bassora p  Y dee.

V) Armenıen und (7eorqgren: Kın auch volkskundlich ınteressantes Buch
über die Stadt ‚„‚Balou‘‘ IN Muräd-Ga] veröffentlicht Sargısean .
Unter dem Titel ‚„„‚Georgica” beabsichtigt S KaUhs h1 < C h ı 1191
sämtlıche Angaben der griechischen Schriftsteller über Georgien ın Text,
georgischer Übersetzung und a1t Kommentar VAH bringen ; er beginnt hıer
mıt Prokopi0s Kaınsareıa.

Ö) Abessinien: In dem Buche „„Cinq annees de recherches arch6olog1ques
61 Ethiopie (Province de Harar eft Ethiopie möridionale)*‘ R p Azalz
und Chambard®? wırd allem eın Besuch des abessinıschen Heılıig-
tums 3ırbiır Maryam interessieren, WO auch ein1ge äthiopische Hand-
schriften gefunden wurden, darunter eıne Homiuilie auf ()stern.

b ÄLLGEMEINE U PROFANGESCHICHTE ! (X) Quellenpublikatıonen:
‚„„Die zeitgenössischen (Quellen ZUT (teschichte Portugiesisch-Asıiens und gE1INET
Nachbarländer (Ost-Afrıka, Abessinien, Arabien. Persien) ZUr Zeit des
Heiligen Wranz Xaver‘“ erschließt Schurhammer®3 durech Kegesten.
B Qar’ali®* veröffentlicht X dem Staatsarchıv ZuUu Wlorenz Briefe des
mir Fahr al-Din und anderer 411 den Großherzog Ferdinand JI Toscana
4 den Jahren 1633—35 miıt Verhandlungen über einen Kreuzzug., Doku-
mente ZUu den Verhandlungen zwischen Fahr al-Din und dem Krzbischot
(+e072 Nıkos1ia (Cypern) einerseits und dem Großherzog Toskana
und dem Papst Urban J1 anderseits erschienen auch iın der Zeitschritt
al-Manära, Bd (1932),.

433 * Athen 19  36) v [oALtLOLOG, M ; B E L0/15 (arab,), E
633/9, 772/8 arab.) 4 40 ( renoble :  430 47 AXR, 466/8, 538/43, 685/90,

(arab.). 1N ‘ *Melanges de ’ Instibut KTaNcaIß de |)amas (Seoct. des
Arabisants), 40 *W tucles TANCISCAINGR XLIL,; 175/92, 50 *K Airo SE XVI L

* DParia568) (armen.). 51 Bulletin du M usee de ({60rg1ie, V $ 315/72 georg.)
1931, “ Bde 348; D4 110 Taf.). 53 * Leipzig 9392d 521). h4 RD VII
8  ’ 155/68, 289/307, 383/90, 565/68 und in al-Manära 111 (arab.)
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Eınzelforschungen: Syrıen und Mesonotamıen: ber ‚„‚den
Lıbanon ZUT Zeıt des Km  ar Fahr al-Din (  )K( handelt Maı
u  99  9 während G äanim®?® ber ‚‚Die Ägypter 1m Lıbanon und 1ın
Syrıen VOL hundert Jahren“ schreıbt. Eınen Aufsatz ‚„Die Bantı Mundır
alg Könıige On al-Hira 403—9514)" beginnt Ganımab! mıt eınem ersten
Teıl her Nu‘man

Armenren und dre armenısche Draspora: Vasmer®8 führt SE1INE
‚‚Chronologıe der arabıschen Statthalter On Armenılen‘‘ KEnde un! bringt
S1e auch alg selbständıges uch heraus. das oben urz besprochen wurde.

Manandean’s®? ‚‚Kleine Studıen““ handeln ber dıe Statıon Harıza
der Peutingerschen Tafeln und ber dıe Feldzüge der Araber In Armeninen.

Mlaker® sucht ‚„Die Herkunft der Mamıkonier und. den Tıtel Cen-
bakur“‘ alg iıranısch erklären: dıe Verwirrung be1l den Autoren QE1 daraus
entstanden., daß der damıt zusammenhängende Landesname Öenastan mın-
destens ge1t dem VAL Jahrh für Chına gebraucht wurde. Macler®1
veröffentlicht ‚‚ Quatre conferences ST L’ Armäenie faıtes Hollande.
SU1VIES une ote Sr la Hollande et les Armöenliens‘‘. ber i Enhe Armenlans
a Chandernagore‘ schreıht Setheanc®?,

GTeorqrEN: A hıstory of the Georglan People Irom the begınnıng OoOWwn
LO the Russıan CONquest ın the 19 century“ verfaßte Allen®.

Abessinien: ‚„„Une ambassade portugalse Abyssınıe du XVIe s1ecle:
la 1s8s10N de de I1ıma et, du chapelaın Alvarez aupres du pretre ean  eb
behandelt Kammerer®*

1OK AL U PERSONALGESCHICHTE: al-Häasım®5 veröffentlicht
eıne ‚‚Geschichte VO  > al-‘"Aqüra 1mM ILıbanon mıt besonderer Berück-
siıchtigung der kırchlichen Verhältnıisse un: der Famıliengeschichte. ‚„Über
Stiftungen für dıe Kırche der Thekla ıIn Hardın 1MmM Lande al-Batrüun
macht Q ]hl7;66 ein1ge Mitteilungen. Eın Vorabdruck A US elıner ‚‚Ge-
schichte al-Hira’s“‘ sınd 7We] Aufsatzreihen VON (+anımaß®?. Ha-
nına®® behandelt 1ın eınem Artıkel .‚Dreı alte ırchen“‘ dıe Geschichte

—. \ —der TEL Kırchen ın Al1q58. — Über ‚„Die Ärzte des Namens Boht150 schreıbt
Sayegh®?, Qar’ alı"® führt dıe ‚‚Geschıichte des Emir BaSir“® Knde

mıt eıner ausführhlichen Beschreibung der handschrıiftlchen Grundlagen,
55 M. XXX, 602/12, 729/36, 830/41 arab.). Z A 308/64, 492/502

arab. AAX, 894/903 arabı.). ALVIL, 179/86, 322/30 armen.),
das (janze selbständig: *Wien 1931 118) Studien ArLTNETN. Geschichte

* Krıiwan 19392 (76) (armen. mıiıt Inhaltsangabe). W7ZKM XAAXAIX,
133/45. 61 * Parıs 1932 (293) Bazm. XC, 524/30 armen) *London
19392 (AXV, 429). Revue d’hist. diplomatique XLV, 518/41. aıt Sabhaäh
193830 arab,). M XAX. arab 67 AA 575/85, 737/43
uıund Nagm T 337/46, 393/402, 441/6 ara Nasm } 258/61 arab.).
69 Ebenda, 443 577/92, 697/708 arab.
separat Bdn * Bait Sabäb 19392 (154; 134)

K das Ganze auch
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während Aihahb7ı ber ‚‚Das rab des Kım  1Tr Ba  SIr  s  eb handelt. ar -
qa l71 SEtZ selne Publikation der (Gerichtsakten ber ADas Martyrıum des
Kapuzıinerpaters 'IT’homas un: SEINES Dieners 1ın Damaskus
JOWI1e seINE Bıographie des ‚‚Matran ‘Abdalläh ar alı‘ ”® tort Thorgo-
mean/4 g1ibt eıne Bıographie des ‚‚Arztes Stephan Georgean-Bastamean’”,
der In Freundschaftsbeziehungen Z etzten georgıschen Könı1g
George] stand

ÄLLGEMEINE KIRCHENGESCHICHTE: (X) Altchristliche Enoche: ber dıe
1mMm Jıldız-Das gelegene, später unter dem Namen Herakleiopolıis bekannte
‚‚Archeveche de Sdachtoe et le sacrıfice du faon  . handelt Cumont“®:
inschrıiftlich äßt sıch 1er schon für das Jahrh elne christliche (+emeılnde
belegen, ın der ach der Passıo des St; Athenogenes schon früh eiIn ()hor-
bıschof SCWESCH Se1N uß ferner steht as ın dieser Liegende vorkommende
Öpfer eınes Rehkalbes Todestage des Heıliıgen mıt alten heidnıschen
Bräuchen 1ın Zusammenhang.

5) Ihe morgenländısche Orthodoxze: Eın uch ber ‚„Die orıentalısch-
byzantınıschen ırchen‘“ veröffentlhcht Ihas Andrawüs 11ı 81 7
Wertvoll ist der Aufsatz ‚‚La polıtique matrımon1ale de Cyrus (le Mo-
Caucas), Patrıarche melkıte d’Alexandrıe de 628 avrıl VON

Nau?? In seınen ‚‚Note Nubhlane‘‘ ze1gt Monneret de Vıllard?8,
daß In Nubıen bıs Z Jahrh eıne ausgedehnte melkıtısche Hıerarchıe
bestanden hat Das uch ‚2080A7 \  n TNV LOTONLALV TNS SV A  LYORTW ÖP-
Jo60E£00 SUKÄNGLAG"‘ Von Malapaxns?®9 (hrsg. von üY Mıyarnhtönc) ent-
hält dıe Geschichte des Patrıarchats Alexandrıa VO  — der arabıschen Kr-
oberung hıs 1870 Der Archıimandrıt VO  e Athen 60 (  O  ) 50 handelt
ber M ÄnUcAyÜOos Notapas TnDO TG AVAPPNTEWS AMUTOL S16 TOV PL-
XOYLAOV Opovov ‘lep0ocolupwv“, während Kahhıotoc 81 unter wechselnden
Titeln se1INe (Aeschichte der Patrıarchen VOon Jerusalem hıs ZU Patriarchen
(}+erasımos 1891—97 fortführt Eınen ‚‚geschichtlichen Abrıß des ortho-
doxen Patrıarchates Antıochla VO Jahre Z veröffenthchte
Qukrti Halıl Suwaıdan®?® hber das neuerrichtete melkıtısche Bıstum
‚‚.Petra ” ın Transj]ordanıen findet sıch eıne ADONYINE Notiız ın der Zeıt-
schrıft ql-Masarra®3.

V) Ihe syrıschen Sonderkairchen: Eınen Vortrag ‚„„‚über das Knde des

N»estoriu€ und dıe Verbreıtung qe1iner äres1e ın Mesopotamıien“‘ publızıert
KK 54/6 arabı.). VEl; 113/28, 257/64, 329/36, 489/96

arab.). 24.1/56, 337/43, 393/400, 465/80 arab. un: der erste eıl auch
separat: * Baıirut. 19392 X: E (armen. 7D Byz YL 521/33

* Harısa 1931 294) 4E ZLV, 147 78 Aeg XIL, 305/16. 79 * Ale:
xandrTIıa 1932 (XXX 690) NS XAXVL. 81/105. Kbenda, 106/17,
175/208, 297/308, 419/35, 472/87, 548/55, 618/29, 682/9  I, 737/51; XV.

129/36, 251/75, 305/28, 369/84, 433/49, 497/513, 586/604, 665/77, 720/31.
* New York 1931 (52) (ara Mas 387/99 ara
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Sayerh9. Die Ausbreıtung des Christentums ın der Adıabene behan-
delt Messına®® 1ın dem Aufsatz E eristianesımo nascente a lla conquısta
dell’ Asıa‘“. ar alı führt qe1Ne ‚‚Geschichte der Syrer 1n Agypten‘‘86
SOWw1e gelne Veröffentlichung ONn Aktenstücken ZUT Wahl des ‚‚Matran
(+ermanos Farhät‘$“ ZU. Bıschof VO  > Aleppo fort Zum 200 Jährigen
odestag des (+ermanos Farhät‘ schreıbht A 88 nter dem
Titel ‚‚Männer der Frömmigkeıt und der aı hat M Fu’3 Öaqi” Bıo-
ographıen oroßer Persönlichkeıiten der syrısch-Jakobıitischen Kırche DE
sammelt; eSs sınd folgende: Jühanna, Bischof VOIL Mardin 1125—695),
Ionatıus 14:, Bıschof VO  — Jerusalem 11539—84), Jühanna al-Ma‘danıi,
Patrıarch 1252—63), Kustatheos °Abd an-Nür, VO  . Jerusalem 1840
bıs Ionatıus Ja’qub EL Patrıarch (1847—71), Ignatıus Petrus I
Patrıarch} der Reorganısator der Jakohbhitischen Kırche ın
Indıen, Dionysıio0s Bahnäam, Bıschof VONn Mösul (  s  } Kustatheos,

VON Sliba, Patriarchalyvıkar 1n Malabar (  —1  ) Mıt der egen-
wart beschäftigt sıch derselbe Autor Iın einem ‚„‚Rückblick ber dıe Ver-
hältnısse 1n der jakobitischen Kırche während un ach dem Kriege‘‘ ?9,
In elıner Skızze ber den Status der ‚„Dyrıischen Dıiözesen ‘ %, 1ın eıner ber-
schau ber 99  Die syrısche Natıon gestern und heute‘‘ %22 un:! 1n eınem a UuS-

führhchen Bericht ber dıe Verhandlungen und Beschlüsse des VO 11 hıs
Okt 1930 1 Kloster Mar Matta versammelten Konzıils?®, womıiıt auch

bıographische Notizen ber dıe Jjetzıgen Bıschöfe un! elne gedrängte (3e-
schıchte des Klosters Za taran verbunden sind. Barsaum*“ gab
elıne Bıographie des ‚‚Mar Severus Ja’qub al-Bartelli, Bıschof VO  m Mar
Matta un! A darba. \ -

1  8 heraus. Eın uch ber “ L/’eglise maronıte‘‘ schrıeh
Dı b? ar alı?® SETXZ seıne ‚„‚Geschıichte des maronıtıschen Kollegs

ın Rom  n tort ‚‚Die Wahl elnNes maronıtischen Patrıarchen 1m CL Jahrh
un das Eingreifen des französıschen onsuls‘‘ behandelt H®
M 'Awwad?® 1efert eıne umfangreıiche Bıographie des ‚‚Patrıarchen des
Lıbanon KElıas Butrus al-Huwalik (Hoyek).“

Dae koptısche Kaırche: Hıer ist; 1Ur das wertvolle un dankenswerte
Buch ‚„Die koptische Kırche 1ın der Neuzeıt‘ von Strothmann?? Z
NCNNEN, e behandelt auf (Grund elnes umfangreichen uellenmaterıials
und Persönlicher ntformatıonen dıe (+eschichte der koptischen Kırche

Nagm X 4/20 (aräb.). (vilta Cattolica XX XI11/E*, 535/43.
VIIL, 105/12, 409/16, auch separat: * Baiıt Sabähb 19392 arab.).
87 KEbenda, 361/82, 433/43. XXX, arab.). Jerusalem 1930 (79)
arab.). 141 113/28 (ara Ebenda, 418/29. Hık.
arab.). Ebenda, 385/92, 515/62 arab.). * Jerusalem 1931: vgl auch Hık

* Parıs 1930V, 359/70 (arab.) VIIL, 97/105, 169/76, 313/20 arabı.).
XXX, 258/65 ara Ebenda, 9 186/92, 272/8L1, 503/11,

640/52, 856/65, 924/32. Tübıngen 19392 (VL, 167) Beıträge Ur hıst.
T’heologie
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SE11 der napoleonıschen Kxpedition besonders aber das geistlich kırchliche
Leben 1 heutigen Agypten.

E) De armenısche Kaırche: }}A brief hıstory of the Armenı1an Chureh“
schrıeh FPapaıeanı9®, Dem verstorhbenen Markwartil0o1 verdanken
WIT och eline wertvolle Arbeıt ber ‚„„Die Kntstehung der armenıschen
Bıstümer“‘ ; die J ess1ına Zusammmen mıt dessen Abhandlung ber ‚‚Die
armenısche und albanısche Kırche ı XT Jahrh.“‘ herausgegeben hat

C) Ihe georgısche Kırche: In ‚.Les debuts du chrıistianısme e Georgıe
les SOUTCES hagı1ographiques bhıetet, Peetergl02 eiINne eCu«e selh-

ständıge Untersuchung dieses Problems. In SCc1INeNM Aufsatz ‚‚Die Kreuz-
kırche beı Mzchet (GeorgJen)‘ hebt Sauer103 ihre Bedeutung der
(Aeschichte der Kreuzesverehrung ] Georgien hervor; al S1e gehe die Sıtte
zurück, den georgischen Kırchen durch ecin Podiıum erhöhte Kreuze
auszustellen A Nachbildung VOI Golgotha Unter dem Tıitel )}L 6glıse
DJCOTZICHNNE et, la Russje‘‘104 wırd eiINn Schreıben des georgischen Katholikos
Leonıdes den russıschen Patrıarchen Iykhon VO Aug 1919 ber dıe
TIZWUNSCHE Unterwerfung der georgıschen unter dıe russische Kırche
XEX Jahrh und ıhre Unabhängigkeitserklärung Jahre 1917 VeL-
öffentlicht

KONZILIENGESCHICHTE Rucker105 SEeE17 ‚„‚ Studıen VE
Concıllum Ephesinum mM1% zweıten 'Teıl her dıe ‚‚Kphesinıschen
Konzıiılsakten lateinıscher UÜberlieferung, eiInNn Beıtrag ZUT (Juellenkunde
innerhalhb der abendländıschen Christenheit“ fort Die cta et, UINIMMNarıumn
concılıu Kphesıni codıce Barecınonensı contenta‘“ behandelt Vıyes106

d’A 188107 wendet sıch SCINEeN Aufsatz ‚„‚ Saınt Cyrille d’Alexandrıe
et les Sep  C Saılnte-Marıe £ KEphöse“ Schwartz In der oroßen
Pubhlıkation der ‚‚Acta concıllorum oecumen1corum“ veröffentlhicht
Schwartz108 VO Concılıum unıversale Chalcedonense den zweıten and
‚, Versiones partıculares, Collectio Novarıensis de Kutychıs" und
den vierten and ‚‚Leonıs epistularum collectiones. { ber ‚.1a
lettre Ibas a Mares le Persan‘““ schreıbt d’Ales109

(JESCHICHTE DES MOÖNCHTUMS: In den beıden Büchern VO  w

Oppenheıim ‚„‚Das Mönchskleıid christlichen Altertum ‘ 110 un: Sym-
bolık und rel1g1öse Wertung des Mönchskleıides christlichen Altertum
vornehmlıch ach Zeugn1issen chrıistlicher Schrıiftsteller der Ostkırche‘ 111
verm1ßt INan leıder e1INe Heranzıehung der orlentalıschen besonders der

100 * Philadelphia 101 Rom 1932 (100) Or \hr AAXVIL/2 1092

1/58 103 R Qs N 607/12 104 X X X I 350/69 105 *Oxenbronn
1931 (AVI 184) 106 Analeecta, Tarraconensia VE 107 RBSR TE

108 erlin 19392 (ALI MK XXVI 192) 109 BSR TE 5/25
110 Freiburg 1931 XI 279) R.Qs Suppl { Münster 19392 XXVI
187) T’heologie christ! Ostens

RIENS CHRISTIANUS Dritte Sxerije VIII
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koptischen (Quellen. 11 W r 112 heht dıe Bedeutung der ‚,‚Byzan-
tınıschen Mönchstestamente‘‘ der Klostervorsteher hervor, dıe durch das
Mıttel der Erbeinsetzung den Übergang der Qyveränität un des Vermögens
auft eınen NeEUEeN Herrn der Mönchsgemeinschaft bewirken. In dem RBuche
VO  , Boon411ß ‚„‚.Pachomı1ana latına“‘ stellt Tr auch dıe kopti1-
schen Fragmente un dıe gr]lechıschen Kxzerpte der Regel des Pacho-
MIUS ‚„ The hıstory of the monasterl1es of Nıtrıa, an of Scetis‘”
behandelt W hıte+14 während 'Umar usun115 eıne kurze
‚Etude Sur le Wadı Natroun, SEeSs molnes et SESs couvents‘* schreibt. Eıne
archäologische Beschreibung der och erhaltenen ESsTte des ‚‚Klosters
der Theotokos Chozıba 1m Wadı 6 Kalt“ bhıetet Schne1i1derH#®;
das Kloster stammt A UuS verschıiedenen Bauperlioden; gelne Gründung
fällt 1ın dıe Mıtte des Jahrh.:: ach dem X11 Jahrh ist verfallen
und wurde se1t 1878 wılıeder aufgebaut; ferner veröffenthecht ber 200
Grabinschriften, meılst AUS dem VT hıs VIL Jahra.. wonach dıe Mönche
durchweg der hellen1ısıerten Oberschicht der st-Provinzen angehörten.

Qar alıll? veröffentlicht eıne ‚‚Geschichte des Klosters Mar Salita Iın
Gösta (Kesruan)“ AUS elInem SONS nıcht bekannten Buche des Matraäan
Theodoros VON Ham  a mıt kriıtischen Anmerkungen. { 1 &* LE ;118 bringt

‚„‚Aragopor WOVaL” eline hıstorische /usammenstellung der Klöster
In Jerusalem. ‚„„Das Mönchtum un! dıe Wiıssenschaft“ VO  S Sara hl119
würdıgt dıe Verdienste der maronıtischen Mönche 1MmM Lıbanon für Krzıehung,
Unterricht un: Pflege der Wiıssenschaften. Eınen hıistorıischen Abrıß ‚‚des
Ordens der maroniıtischen Mönche 1mM Lıbanon‘“‘ hıetet QAibl;ıl20. In
einem Aufsatz ‚, Zur G(Geschichte des Karmelıterordens‘‘ SETZ sıch (X
KOPP121 mıt der Kıitik SEINES Buches VO  a Seiten des Karmelıterpaters
Xıberta auseiınander. Die Ursachen der ‚„ Lrennung der beıden Mechıi-
tharısten-Kongregationen.‘‘ behandelt Zaurean 122 während
Phecıkean!? hber ‚‚La Chartreuse de Pıse fondäe Par Petrus Mıirantıs
’armenien XO s1ecle 1566)" schreıbt.

LEHRE: X) Ihe Lehre der orzentalıschen Sonderkairchen: In seınen ‚Unter-
suchungen ZU Diodor VO  a Tarsus“ bringt Abramowskı 124 dessen
syrısche ıta AUS der Kıirchengeschichte des Barhadbesabbä 1n Text un:
Übersetzung, deren wichtigster Teıl dıe Mitteilungen ber dıe schrıft-
stellerische Tätigkeit sınd, terner handelt ber dıe Überlieferung der

112 Aeg A, 113 Löwen 1932 (LIX, 209) Bibliotheque de la Revue
d’hist. eccles. 114 * New York 19392 ALILV, 495) T’he monasterles of the
WAadı n’ Natrun 115 * AlexandrTIıia. 1981 (58) 116 R Qs AXKXEX, 297/332.
W VAL ara 118 NS AXVT, 3/24, 65/80, 129/64, 346/69,
402/18; 488/96, 513/29, 641/57. 119 AXX, 321/31 (ara 120 Kbenda,

20/3. 121 XX 1/13, 1L Haıiır. Äs NrT. J 132/46,
Nr. 4, 133/46, Nr. ds 71/8 (armen.)
124 NtW. AARX 234/62.

123 Bazm. XC, 9 (armen.).
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Fragmente un:! ber das theologische System Dıodor Kıne eingehende
Darlegung der ‚Lehre des arhebräus VOINn der Auferstehung der Leıber
bhıetet Koffler1®5 unter Heranzıehung anderer syrıscher W16e ahbend-
ländıscher Theologen ber ‚„‚Die Jungfräulichkeıit der (+ottesmutter‘‘

den hıturgıschen Texten des chaldäischen Rıtus schreıht Der10426
Hobeıka veröffentlicht ZWCEOI Schrıiften unter dem Titel ‚„ Vırgo Marıa

realıter ater Deı‘; dıe e1INe enthält ‚‚Etudes lverses relatıyves dogme,
temolgNages de 17eglıse SVYIO--maronıite, 115 temo19NageSs du 1Ve <16cle
PUISES ans les 6erıts du Saılnt Ephrem‘ 427 dıe andere ‚, T’emojgnages de
l’eglıse SYyTO--orjentale tıres des offices CaNnON1LY UES de 1?6glıse Syro-MarO-
nıte‘‘128-. INa  - vergleiche dıe Besprechung ı dıeser Zeitschrift Eıne AaA US-

führhche Abhandlung ber ‚‚Glaube und Sakramente der koptischen
Kirche‘‘ brachte @l KOPP129 heraus

5) Sonstuige Häresıen Peterson*!99 weIlst Aufsatz ‚„Die
Schrift des KEremiten Markus ber dıe Taufe und dıe Messalhaner dıese
Schrift alg e1iINe Polemı1ik dıe Messahaner ach Schaeder131
stellt als Vorarbeıt Monographıie kriıtische Untersuchungen
ber ‚‚Bardesanes VON KEdessa der UÜberheferung der oriechischen un
der syrıschen Kırche A  9 danach 1st dıe bereıts {111 Jahrh herrschende

daß Bardesanes der valentıinıanıschen (inosısBehauptung unhaltbar,
zuzurechnen SC1, dıe syrısche Überlieferung gewınnt erhöhte Bedeutung:

dem 7zweıfellos echten Dıalog VO KFatum trıtt als este Grundlage für
das ((esamtverständnıs eINeE eue Urkunde eiInNn kosmogonısches (+edicht
ber dıe Lehren des Bardesanes das bel Theodor bar Könaıl erhalten 1st,

(ergänzt durch Mitteiılungen be1 Q  sSe  „ Kephä) un Kphraem bekannt
Wa  H VON W esendonk?!®%®% führt Vergleıch 7zwıschen ‚‚Bardesanes
und Manı'‘“, dıesen beıden aut iranıschem Gedankengut fußenden Män-
GLA durch

a Manıchdaäer und Mandäer ber ;‚,Konstantın den Großen und den
Manıchäismus Sonne un Christus Manıchälismus“ handelt Döl-
ger133 Auf eINe DANZ eEue Grundlage wırd dıe Manı-Forschung gestellt
durch Kund VON Schmi1dt ber den mI1T Po-
lotsky*** Abhandlung ‚‚Kın Manı Fund Agypten” berichtet;

handelt siıch JahzZen Papyruskodices Berlin und London
(Sammlung Chester Beatty), dıe manıchäische Schrıiften koptischer
Übersetzung enthalten, darunter ZzW 61 Originalwerke des Manı, dıe Kepha-
Iala un dıe Briefsammlung, Schrıften SE1INET Schüler ber die (76-

125 Rom 19392 (210) (Jr Chr 126 Nasm 327 71/9 arab.)
127 Baıirut 1932 (45 79) 128 Bairut 1932 (90) arab 129 Rom 1932 217)

130 NtW © 8/d 273/88 131 Zeitschr KirchengeschOr Chr
134132 cta Orientalhia 336/63 133 ACHhr 301/14

1933 4/90 Vgl auch Forschungen Fortschritte 441 354/5
&*
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schic_hte Manıs und sge1INeTr Lehre und endlich e1iINn Psalmen- un eın Homihen-
buch; AUuS den Kephalaıa, dıe zunächst publızıert werden sollen, werden
eın1ge Proben geboten, dıe uUuNnsSseTe Kenntnıs erweıtern un! berichtigen.

Henning gıbt AUS dem Nachlaß VON Andreasl3s ‚„‚Mıttel-ıranısche
Manıchalca A US Chinesisch-Turkestan“ heraus, und ZW ar Bruchstücke eliner
Kosmogonı1e mıt (ossar. Durch dıe Interpretation Hennings*$®% wırd
ferner ‚‚Kın manıchälischer kosmogonischer Hymnus“ beleuchtet. wobhel
7Wwel von Salemann herausgegebene Bruchstücke qlg eıne Eıinheıt erkennt.
‚‚Koptische Zitate AUuS den cta chelaı1“‘ ber dıe Manıchäer bearbeıtet

Polotsky-®“. Eıne eue lückenlose un ausgezeichnete Textaus:
vabe VON ‚„ Serapıon of Thmuıis, agalnst the Manıchees‘‘ veröffentlicht

Casey+°. In elner Abhandlung ‚‚Der gegenwärtige Stand der
Mandäerfrage” hält Schm1d1$? eıne krıtische Umschau ber dıe bıs-
herıge Lıteratur: betont dıe Möglichkeıit, daß siıch beı den Man
däern elıne alte Juden-chrıstliche Täufersekte handle, dıie sıch sehr
früh abtrennte und 1n heidnısche (“nosıs verfiel un! ann ach dem
VI Jahrh eınem starken christlichen Eıinfluß unterworfen War, W1e sıch
heute 1n ıhren Schrıften wliederspiegelt. Fövrıer 139a weıst 1n eıner
kurzen Notiz ‚‚L’imfluence de la relıg10n mandeenne‘“ darauf hın, daß dıe
Mandäer nıcht immer 1Ur dıe Entlehnenden SECWESCH sInd.

KIRCHENVERFASSUNG UN  w KL RECHT: ber Dauer un
Vorschriften ‚„‚Der Fastenzeıt Jahrh 1m Orıient und Okzıden CC

un: ZWalr 1ın Antiochaa, Jerusalem, Alexandrıa un!: Rom schreıbt Nas-
rallahl40 eınen beachtenswerten Aufsatz mıt zahlreichen Belegen, ehbenso

Armalati4ı ber ‚‚Les degres ecclesiastıques chez les Maronıites et, chez
les Syriens‘‘. ber ‚„Die Wahl der maronıtıschen Patriarchen‘“‘ verfaßte

al-Dahdah** eliInen hıstorıschen Abrıß, SOWI1eE eın Anonymus143 eıne
‚„‚Geschichte des Amtes des Archıimandrıten‘‘. Von der Congregazıone
orjlentale hegen Jetzt dıe - Fonti ”: 144 der Codıficazıone Canonica orıentale
VOT; der achte and enthält ‚„Studı stfOT1C1 anı lle fontı del dirıtto cCanonNn1cCa
orıentale‘‘, 1n denen den koptischen, CD uft den. äthıopıschen,

den maronıtıschen, t3 den syrıschen, nı den ArIL1E-

nischen, und den melkıtıschen, den chaldäischen
un! 17 den malabarıschen Rıtus behandelt eln Abdruck der
Kınleitung 71 dieser wichtigen Pubhlıkation findet sıch 1n AXLL;

LITURGIE (X) Gruechtsche Texte Eın bısher nıcht erkanntes Bruchstück
Qus der Anaphora der ‚‚Alexandrınischen ILuturgie be1l Kosmas Indıko-

135 ShPAW. 1932, 175/222 136 Nachrıichten Ges Wiss. Göttingen 1932,
214/28. 137 XALV, 138 *Cambridge 1931 (VL, 80) = Harvard

theol studies 139 Biblische Zeitsch. 121/38, 24.7/58. 1393 CAAT,
139/41. 140 139/46, 217/23 arab.). 141 eberida, 297/302,
365/71, 744/51, 848/55, 149 KEbenda, 93/8
arab.). 144 * Rom 1931—832, Bde, AVJL, 712

143 Mas) V  ?
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pleustes“‘ welst Peterson 144a gegenüber der Markus Luturgıe alg
alter ach de Meester1%5 gab ‚‚Die göttliche ıturgıe uNnserTes

Heılıgen Vaters Johannes Chrysostomus oriechischen Text M1 Kın-
führung, Übersetzung und Anmerkungen heraus )’A portıon of early
Anatolhan prayerbook‘ veröffentlichte Badcock1%-: handelt sıch
il  z eINe ILaıtaneı e1In Credo das ater noster und das Sanctus dıe späte-
stens A UuS dem Jahrh stammen un sıch Iateinıscher Umeschriuft
irıschen Handschrıiften finden Die bıs 7A1 111 Jahrh bekannten Hırmen
gab EKFöostoautıdöins:“ ‚„‚Einpwohoyıov“‘ ach den Hss Parıs
Co1nslın DA und Athos Große Laura 3°) heraus

Ö5) Kınzelne Bräuche Bardawıl148 erzählt ohne hıstorische Krıtik
Kınedıe tradıtıionelle ‚‚Entstehungsgeschichte des Kanon Akathıston

auffallende UÜbereimnstimmung der ‚‚Urdınatıon sacerdotale chez les Coptes
1S MI1 den apostolischen Konstitutionen ze1g%t Antoıne149 aut

Dölger handelt ber dıe ‚„„Ostung e1ım (}+ebet;‘“150 un: ber ‚‚Die
Begrüßung der Kırche ı christlichen Altertum ‘ *°1. dıe durch Verneigung
un Kreuzzeıchen geschabh.

KULTURGESCHICHTE: (ESCHICHTE DER WISSENSCHAFTEN Schil-
ler152 bıetet Aufsatz ‚„‚Koptisches Recht KEıne Studıe auftf Grund
der Quellen und Abhandlungen‘” eiINe Übersicht ber das koptische Privat-
recht dıe neben der bısherıgen HForschung auch auf eue och cht VOI'+-

wertete Urkunden zurückgreıft ber Al codıce penale et10PICO
ed SUOI PIINCIPDM fondamentalı"“ schreıbt Cerullı)>3 In Se1nNnen Auf-
ag t7 ‚‚Die geschichtlichen Grundlagen für dıe Stellung der christlıchen
Untertanen osmanıschen Reıiche raumt (}1esge154 M1 dem alten
Irrtum aut als ob Mehmed der Kroberer den Griechen Konstantinopel
ach der Kroberung Privilegien erteılt habe vielmehr hat das
Scherı1 atrecht e1INE eue Tatsache geschaffen indem der durch das
Schwert eroberten verödeten Stadt Griechen ansıedelte und iıhren Patrı-
archen bestätigte, wodurch ıhnen ann automatısch dıe alten islamıschen
Priviılegıen zufielen. Interessante Ausführungen macht 9 n 155
ber Unsere einheimısche Kultur und deren Förderer‘‘, während Alpo-
]acean**® ber ‚„Die Armenıler un! dıe Druckkunst“ handelt Mehrere
Arbeıten sınd ber dıe armenısche Musık verzeichnen: Gastoue}°7,
‚‚Conference HT l’histolire de art usıcal armen1ien‘““ :B Wojcık-K @-
prulıan?? ‚„Die Musık des nahen Ostens und dıe armenısche Musık“*

144a XLVL 145 * München 1932 157) 146 JITS X CLE 1L67/80
147 *Chennivieres SUrT Marne 1932 (267) 148 Mas arab.) 149 ROC
XVIII 362/75 150 ACHhr E 76/7 151 ACHhr 111 74/5 152 Kritische

153Vierteljahrsschrift Gesetzgebung Rechtswiss Kolge XN 250/96
XIl 392/405 154 1slam KAN 264/77 155 A 111 Nr 1/20 armen.)
156 HairM Nr 78/104 Nr 153/61 armen.) 157 azm 313/20
(armen 158 *Warschau 1932 (poln.)
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un! Melıkhean*>?, ‚„‚Die Tonleıter des armenıschen Volksgesanges‘‘,
dıe überwıegend dıatonısch sel : der geringe tetrachordısche Anteıl SEe1
persisch-arabischer Herkunft Uun:! habe erst 1m spateren Mıttelalter beı
den Armenılern Kıngang gefunden. Z ‚„‚Joannes rammatıkos (Phılo-
pOonO0S) VO  S Alexandrıen und dıe arabısche edızın““ macht Meyer-
hof160 iınteressante Ausführungen ; danach ist dıe Verlegung der Lebens-
zeıt ın das NVAL Jahrh durch eınen Abschreıibfehler 1ın dıe syrısche und
arabısche Überlieferung hıneingeraten und das ıhm VO  a den Arabern
geschrıebene medıizınısche Schrifttum apokryph.

KOLKLO : Drei Theta qls Schatzsiıcherungen und ihre Deutung durch
en Bıschof T’heophıl VO  s Alexandrıen“ Ol Dölsger*. enthält dıe
Erklärung eliner Stelle 1ın der VON Mıngana herausgegebenen syrıschen
Vısıon des Theophılus. Derselhe162 1efert och elInen Beıtrag VADER relig1ösen
Volkskunde des Jahrh ach der ıta, Macrınae des Gregor VO  u Nyssa
In selnem Aufsatz ‚‚Das Anhängekreuzchen der Makrına un ıhr Rıng
mit der Kreuzpartikel‘ 1 n163 SEetZ selne Ausführungen
ber den ‚‚Armenıschen Volksglauben be1 Eznık" fort, während A DO-
J}eanl164 ach Kznık und den alteren Geschichtsschreibern ‚„‚Die Kthnologıe
bel den Armenilern“‘ behandelt Melikh-Sahnazareance165 führte
seıinen Aufsatz ‚„Dıie Volksmedizin be1 den Armenılern 1ın Karabagh“ U
nde .5 (7e0OTZES ans les OeuUuVTeES et creatıons de la Natıon georglennNe‘“
verfolgt Peradze166

111 Nichtgriechische prachen un Lıteraturen
Syrisch.

SPRACHE: KEıne zweıte verbesserte Auflage erschıen VO  z Ungnad’s 167

‚„„Syrischer Trammatık mıt Übungsbuch.“ E Hölscher168 bringt eıne
grundlegende Untersuchung ber dıe ‚„„Dyrische Verskunst‘“‘ unter Berück-
sıchtigung der Melodien; danach ist dıe bısher A gENOMMEN Sılbenzählung
Zı verwerfen, sondern 1Ur Von Dreihebern, Vıerhebern USW Zı sprechen,
dıe A UuS elner Alternation einsılbıger Hebungen un: Senkungen bestehen;
jedoch können durch Synkope bestimmter Senkungssilben oder durch
Katalexe diese alternıerenden Verse modıiıfizıiert. werden; der Wortdruck
fällt durchweg mıt den Hebungen SaLIMNEN, immer aber be1 den beıden
etzten Hebungen des Verses.

159 BISARA. 109/37 (armen.) 160 Mitt. dt. Instituts eZyYpAltertumskunde., ID 1/21 40 AÄC  S HY 189/91. 162 AC  S E S1/116.163 XLVI, 186/204, 483/509, 588/613 armen 164 Hair.M. 5L Nr. I,
»Nr 9, 137/50, Nr 10, 123/40 armen.). 165 XENVT: (armen.)166 D CTO1X de St. Nıno. Bulletin de Ia parolsse orthod. geOrZ de Paris, ITE 6/39(georg. 167 * München 1932 (Al, 123, 100) Clavıs linguarum Semiticarum

168 Leipzig 19392 (VIL, 206) Leipziger semıi1tistische Studien,
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LITERATURGESCHICHTE ‚Das Leben des berühmten syrischen Phılo-
sophen Ja’qub VO  a KEdessa‘“ VONN Ku- a Öaqi169 geht ber dıe bekannten
abendländischen Darstellungen nıcht hinaus; VO  S seinen angeführten
erken scheıint eln VO  S ıhm revıdıertes ‚‚Buch der Kxequien (Markus-
kloster, Nr 120) wenıger bekannt SEeIN.
- KINZELNE TEXTE: X) Bibel ach Burkıtt179 enthält Dr ‚J. Hall’s
‚Philoxenian' Codex‘® den heraklensıschen TVext der Kvangelıen, SCHAUCI
eıne innersyrısche Bearbeıtung dieses 'Textes lıturgıschen Zwecken,
un:! ist eın wichtiger Jextzeuge für dıe wünschenswerte Neuausgabe der
White’schen Edıtion. In einem Aufsatz 35  Zu den Schriftzıtaten al-Kır-
Manı A ze1gt Baumstark:* daß dıe syrıschen Zitate dieses ismaılı-
tıschen Schriftstellers VO nde des Jahrh A US e]Ner monophysıtischen
Dıiatessaron-Hs. stammen, dıe alter q s dıe erhaltene arabısche ber-
setzung W  —

Anokryphen: Von der ‚,Apocalısse dı Paolo SIT1aCA “ veröffentlicht
Rıceciott1il”? eıNe Übersetzung mıit ommentar und e]ner anschließen-

den Abhandlung La cosmologıa della: Bıbbla la sSua trasmıss1ıone {fino
Dante*‘.

V) T’heologıe: Hallock173 hıetet eine bedeutsame Homuilie des
‚‚Aphraates penitents‘ A US dem Jahre In englıscher Übersetzung.

Haefel1i174 schrıeh eıne eingehende Abhandlung ber dıe ‚„‚ Stilmıttel
be1 Afrahat, dem persischen Weısen‘‘, der danach stark unter dem Kınfluß
VO  a Bıbel und rabbinıscher Überlieferung steht: 1 Anhang {indet I0an e]ıne
Zusammenstellung der orlechischen un! persischen Lehnwörter beı dıesem
Schrıiftsteller. ‚„The chrıstian faıth N! the interpretatıon of the Nıcene
ereed by Theodore of Mopsuestia” VONn Mingana*® soll besprochen
werden. ber ‚„Theodore of Mopsuestla interpreter of the Old EesSTta-
ment“ handelt ya ® ‚, DEVETUS Antıochenus, Antıjullanistica ” gıbt

Aandal?? ach Vatıkanıschen un Londoner Hss mıt lateinıscher
Übersetzung heraus. Brıere17/8s 4E17 se1nNe Ausgabe der ‚‚Homıilhae
cathedrales de Severe d’Antioche, trad. SyrT1aque de Jacques d’Edesse“
mıt den bısher unedıierten Homuilien 84 —90 ach der Hs rıt Mus Add

tort, Sprenglıng un Graham !” veröffentlıchen den
ersten Teıl VOIl ‚‚Barhebraeus’ Scholıa the Old Testament (Genesı1s
I1 Samuel)  c mıt englischer Übersetzung; als Text hbieten S1e e1ın Faksımıle
der sechs Jahre ach Vollendung des Werkes geschrıebenen Florenzer Hs
mıt kriıtischen oten ach anderen Hss
169 Hık 11L, 209/26; * auch separat: ‚Jerusalem 1929 (18) ara

172 * Bresecia 1932170 JTS X AXILL, 255/62 Z Islam 308/13.
1753 NL 174 Le1ipz1ıg 1932 V, 195) Leipziger em1-
tistische Studien, 175 JR AYVE: 200/318 Woodbrooke studies,

176 4 BE; L, 298/3083 177 * Bairut 1931 1758 Parıs 1932 (176)
XX 179 *Uh1cago 1981 (XVL, 393) Oriental Institute publicatıons
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Ö) Laturgie: In dem wertvollen uch ‚„Syrische 'Enläane un oriechischeanones. Die Hs Sachau 349 der Staatsbibliothek, Berlıin“‘ ze1gt He1i-
mın daß sıch be1 solchen Hss Chorhandschriften handelt,dıe 1UTr den eınen Teıl der Wechselgesänge enthalten;: gleichzeitig weıst

sSowelt möglıch dıe entsprechenden oriechischen Hırmen ach. Auf ‚„„Unancıen catalogue d’anaphores syrıenNNeS‘‘ AUS dem 16 Jahrh lenkt
1802a dıe Aufmerksamkeit der Luturgieforscher.

E) Geschichtsschreibung: Messina18sl bringt 1n der quellenkritischenBeurteilung der ‚‚Cronaca Arbela‘‘ 1m wesentlichen nıchts Neues. Als
‚„‚Documents POUT SETVIT l’histoire de L’eglise nestorienne‘‘ veröffentlicht

Nau182 Jetzt auch den ersten H611 der Kirchengeschichte des Barhad-besabbä AUuSsS Bet ‘Arbaje. ‚„„‚The Chronography of Barhebraeus beıng the
Hirst part of hıs pohtical hıstory of the world** übersetzte Wallıis
Budge18® ach Bedjan’s Ausgabe und fügte als zweıten and eiINn Fak-
sımıle des Textes ach dem Bodleian-Ms. Hunt Nr hınzu.

C) Phılosonphie: Janssens184 SETZ SeINE Ausgabe VON ‚‚BarHebraeus’ book of the pupıls of the L  eye fort, während Furlanı185
unter der Überschrift ‚‚.Barhebreo an 117 anıma razıonale‘‘ elıne ausführliche
Inhaltsangabe des entsprech enden Abschnittes 1m ‚Lıbro de] Candelabrode] Santuarıio‘‘ bıetet.

Koptisch.
SPRACHE: Schiller und W orel1186 stellten eiIn ‚‚ Tentatiıve

dırectory of PETSONS interested In Coptie studıes‘‘ mıt Angabe ıhrer beson-
deren Fachgebiete Von Crum’ 8187 ‚„„Coptic dictionary“‘erschıen Jetzt der drıtte Teıl, der hıs T’OOK reicht. Worrel1188 beginnteıne phonetische Studie ber dıe ‚„„‚Coptic sounds‘‘ mıt einem ersten Teıl
‚„„LIhe maın CUrrents of theır hıstory““, wobel aber das Alter der einzelnen
koptischen Texte hätte unterschıieden werden Mussen. Gegen Worrell,der den ‚‚Murmelvokal‘‘ 1ın Abrede. stellt, wendet sıch T111189 Seine
Studien . Z Vokalisation des Koptischen“ SEeTZ 1T '111190 fort wobel

eın1ge bısher cht berührte Fragen behandelt
EINZELNE TEXTE @X) Bıbel ‚‚Ce Qu1 et publı6 des versions COptes de

la bıble‘‘ führt Vaschalde1l91 mıt den bohaırıschen Texten des Neuen
Testamentes fort Auf Grund elıner Hs A US dem Besıtze VO  am} Chester
e A  Beatty AUuUS der Zeıt 600, dıe AUS dem Kloster Apa Jeremias 1n Saqgqgara

180 Münster 1932 NL 126) Liturgiegeschichtliche Quellen 1F 7 Forschungen 2618083 ALVIL, 439/47.
1932 (167) X XT /S

181 (äiviltäa CattolicaX562/76 182 Paris
153 Oxford 1932, Bde (LXIIT, 982; 201 Fol.)184 AJSL LVIIIL, 209/63. 185 1 1/23, 97//115. 186 Aeg XIIL, 393/401.187 Oxford 19392 (YA4; 253—404). 1858 *Ann Arbor 1932 (X, 99) 189 ZAgSAK,LXVIIL, 190 Griff£., S, 181/6. 191 LA AL 117/56,
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stammt veröffentlicht Thompson:” ‚„The COPtIC VeTrTS1ION of the cets
of the Apostles and the Pauline Kpistles the Sahıdıe Dialect‘ für A1e
Briıefe des Paulus 1STt dıes der erste vollständiıge sahıdısche Text

5) T’heologıe Die vVvVon Erichsen!? herausgegebenen ‚‚Fa1ıumischen
Kragmente der Reden des Agathonıicus, Bıschofs VOILL Tarsus enthalten
Teıle AUS der Apologıe und Kragmente AUuS Gespräch mıt dem Kılı-
1eTr Stratonicus, dıe bereıts 1 sahıdıscher Vers10 bekannt sind.

V) Inturgie: Die ‚‚Kxcavatıons 1 Armant 199726....31‘6 VOINl Myers
und Faırman1?4 brachten bohairısche Hss lıturgıschen nhalts
zutage Bruchstücke des Katameros uUunNn: der Theotokıa dıe Wasser-
SCONUNg aui Kpıphanıe und dıe Fußwaschung Gründonnerstag Dıe
späater hıinzugefügten ‚‚Homuilıes exhortatıons of the Holy Week Liect10-
nary“ g1ıbt Burmester!? krıtischem Text m1T englıscher ber-
setzung heraus (Homıulıen des bba Schenouti Johannes Chrysostomus
und Athanasıus) Derselhe1%6 ze1g daß ‚„ Iwo of the COPTIC church
attrıbuted LO Peter bıshop of Behnesa‘“ (lebte 7zwıschen @S und 1250);
nämlıch dıe Zeremonı1e des Wasserbeckens este Peter und Paul un
dıe /Zeremonı1e be1 der Konsekratiıon aufbecken AUuS der ILuturgıe
der Fußwaschung Gründonnerstag bzw der Konsekration
Kırche geschöpft SINd.

Ö) Urkunden: Eıne Tür den Nıedergang des ägyptischen Mönchtums
111/IX Jahrh bezeichnende Urkunde ber dıe Wahl un Anstel-

lung Klostervorstehers des ‚‚Klosters des Apa Mena  ..  ü (Gebiet VOI

Assıut veröffentlicht Schm1dt*?”; danach W ar der Vorsteher nal-
phabet und Würde wurde verschachert! ‚„„Len coptic legal texts‘‘
gab Schiller1?98 mıt Einleitung, Kommentar un nıcht SahZ
zuverlässıgen UÜbersetzung heraus

—” Zauberterxte Kınen faı]umıschen Beschwörungstext‘‘ AUS dem
VII Jahrh bearbeıtet Lange*? der VText hat 1LUFr chrıst-
hıechen Einschlag un g1bt Aufschluß ber Petbe

AI Nubısch
In Neue Sprachdenkmäler des Alt Nubıschen mı1t Anmerkungen

C111 meroılntisches Lehnwort‘“ nämlichZULC (Arammatık und Anhang
LIGAO O00AÄo0c macht Zy hlarz“®® Bauern Kontrakt un
eiNe (+edenkschrift für den Ön1g Georg108 A UuS dem XC} bıs AI Jahrh
bekannt

199 *Cambridge 1932 (XXX 256) 193 * Kopenhagen 1932 (50) Det kgl
Danske Videnskabernes Selska b Hist filol Meddelelser X 194 JEA XVII
223/32 195 CN 196 Ebenda 197 1,X VT 60/8
198 * New Vork 1932 (ALI 103) Metropolitan Museum of Q,TT ubl of the De
partmen f Kgyptian Art 199 Griftf 200 Ebenda 187/95
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Arabısch.
ade SPRACHE |Das ‚‚ Verzeichnıs arabıscher kırchhicher P eTMINT- ON

(}rafi20l hegt Jjetzt hıs D Buchstaben VO  Z

LITERATURGESCHICHTE: Eınen weıteren Beleg für e1INn vorislamisches
christlich-arabisches Schrıitttum bringt ; 202 1ın selInem
Aufsatz ‚‚Eıne altarabısche Kvangelienübersetzung AUuSsS dem Christhich-
Palästinensischen‘‘; beleuchtet; chhes Problem durch das Johanneszıtat
beı Ihbn Hısam und ze1gt, daß dıeses aut eıne SahzZ wesenhaft altertüm-
ichere christlich-palästinensische Textgestalt zurückgeht alg dıe erhaltenen
christlıich-palästinensischen Kvangehentexte. An and VO  S Ma-
ter1al sucht (Araf?203 dıie über ‚„.Dıie koptische Gelehrtenfamıilıe der
Auläd al-‘Assal nd ıhr Schrifttum““ och herrschenden Unklarheıten QauUT-
zuklären, wohel eTtr ausführhlich über deren Schriften handelt und and-
schrıften nachweıst. Ferner erschıen eıne aNONVYME Bıographie °‘Isä
Ishäq Zur‘a’s 20  C mıt eınem Verzeichnis selner Schrıiften. Dülbanı?2095
bringt einıge Notizen über dıe 400 Hss des Markusklosters In Jerusalem,

denen dıe Karsuüuni:-Hs. Nr ausführlich beschrıehben wıird ; S1e
enthält u eıne Chronik dıeses Klosters; daraus abgedruckte Auszüge
behandeln en Brand der Grabeskıirche 1808 dıe Lage ın Jerusalem

Zeıt Ibräaähim Pasa  S und den Übertritt vier Bıschöfen ZUT katho-
hischen irche 1832)  —  a  S Hıer sqe]len och einıge euUe Zeıtschrıften
der etzten Jahre genannt. Ihe syriıschen Jakohiten besıtzen se1t 1926
ıhre eıgene Zeitschrift al-Hıkma?%® unter der geschickten Leıtung VOoOoNn
Muräd Fu’ad Caql; neben relig1öser Unterweıisung und kırchlicher Bericht-
erstattung pflegt 1e ın weıtem Maße dıe (+eschichte des eigenen * Volks-
tums und SEINES Schrifttums Die Kongregatıon der maronıtischen ıba-
non-Mıssionäre hat S1C. ın al-Manara?07 eın e1genes UOrgan geschaffen,
das besonders chie Heımat- und Patrıarchengeschichte berücksichtigt. Ie
ım 97 von dem Maroniten Eha.  SN Gali in Aleppo begründete, fast LUr

rehqnös belehrende und unterhaltende Zeitschrift ar-Rahma?08 hat miıt
dem Hinften n&  ä  f  Jahre ıhr Erscheinen wıeder eingestellt; ebenso stellte
das auch ım Lateraturbericht berücksıichtigte ofhızıelle Urgan des kop-
tıschen Patrarchats al-Karma ın Kaıro mıt dem Jahre 19392 Seın Kr-
scheinen eın. Dagegen brachte der Hegumenos Jüsuf Mugallı elıne ecue

reliqnöse, sozi1ale und hıstorische Monatsschriuft L’arıgq al-Hajat?10 heraus.
Nur Vo:r kurzem Beastande WT dıe fa Protestantismus und Katholi-
ZISMUS  E A E golemisierende Zeitschrift al-Fırdaus, dıe mıt dem Tode des Heraus-

201 J  N 235/65. 202 Ebenda, 2  01/9 20.: I, d  I'  ' 129/48, 193/204.Hik. 1V. 341/4 arabı) 205 Ebenda, » ddd/40. 20 al-Hikmat
(Wisdom). AÄ relig10us, lıterary and historical Monthly Review issued by Mark’s
-  S  VT1a  A Orhodox Convent. Jerusalem 1926ff 20  ar al-Manära. Revue religieuse,scıentıfkique, hıtteraire, historique. Günija 1930#£ La. Misericorde, Revue reh
qQiı1EUSE, historique, litteraire. B Sar Alexandria 1931 f1
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gebers des koptischen Priesters anassı Jühanna21ı ıhr Krscheinen A111-

stellte Das Organ der kathollschen Kopten 1ST Se1t, 19  P  () mS Salah dıe
Zeitschrift beschränkt sıch aber auf relıg1öse Belehrung und kırchliche
Nachrichten
6C KINZELNE TEXTE: C&) Bıbel Zn SeINeN früheren Aufsatz ‚„„Zum Stamm-
aum der arabıschen Bıbelhandschrıiften Vat Ar 468 und bringt

Kürınsgers? Nachträge.
T’heologıe: Sarkıs214 besorgte Neudruck der Sammlung
Reden des Johannes Chrysostomos dıe der melkıtische Patrıarch

Athanansıus gest 1724 11NS Arabısche übersetzt und ınter dem Titel
ad Daryr al-muntahab herausgegeben hatte Als eINe wertvolle Publiıkation 1ST,
der Abdruck Osterfestbriefes (S0OPTAITLAT)) des koptischen Patrıarchen
Ben]amın 617—656) A US dem bekannten großen Flor1leg1um ‚‚Bekenntnis
derVäter‘ begrüßen*1>, Aus dem ınhaltreıichen theologischen Kompendium
des Abü Nasr Jahjäa Hariız (alıas (Jarır) A US Takrit veröffentlicht Dül-
banıZ erstenmal dıe Kapıtel ber dıe Taufe UunNn! dıe Kıirche216 SOWIE

ber das samt Krklärung des ater Unser und ber das Myron alg
Tauföl217 ach ‚‚dSehr alten Hs des Klosters Za ‘faran (jJetz Markus-
kloster Jerusalem) diese Hs wırd ausführlhich beschrıeben und auch
der Inhalt des SahzZen Werkes mitgeteilt Düulbäanı218 edierte auch VOINl

den 18 Festpredigten des Patrıarchen Jühanna Ahrüun q Ma/‘danı 1252
bıs 12653 dıe Predigten autf das (Geburtsfiest un:! auf Epıphanıe mM1
Bıographie des Autors I3 Edıtıon der ‚‚Poetischen gereimten Trauer-
reden‘““ des nestorlanıschen Patrıarchen Ahü Halim Ila 144 SETZ ar
a 1  j  219 fort Unter dem Titel ‚‚Chrıstentum und Islam veröffentlhicht der-
selhe220 mı1t lıterarhıstorıschen Untersuchung ZU ersten-
mal den Urıigmnaltext der weıt verbreıteten Dıisputation des Mönches Georg
VO Simeonskloster mIT TEL muslımıschen (Aelehrten dıe angeblıch 07
111 Aleppo stattifand

n Laturgue Couturiıer221 besorgte och eline Neuausgabe der
Chrysostomoslıturgie für den Gebrauch der Melkıten arabıscher Sprache
mı1T Beıigabe der Kesponsorıen und übrıgen Gesangstücke des (hores
moderner Notenschrift unter Anlehnung dıe einfacheren byzantınıschen
Melodien Z zweıstımm12g Kıne tfür dıe (Geschichte der koptischen E
urgıe interessante Handschrıift AUS der Zeıt zwıschen 1305 un 1320 ediert

222 unter der Überschriuft ‚Le Ms Vatıcan cCopte
»71  D Kaılro 19304 >1 ' 271 Kaiıiro 19928 (arab —— 215 Variq

, ] HajJat 38/43 (arab.) 21 Hık 458/66 (ara >  17 Hık IV 409/16
2  Hık 118/23 141/51 165/74 (arabı) 219 VII589/92 (arab Z

177/84 arab.) 2920 VL 593/688 auch separat u ‚‚Contro-
VeISC relioijeuse entre un ‚1O1NE de Saıint Simeon et tro1ıs Cheikhs musulmans Baıirut
198392 (115) ara 2921 ‚Jerusalem 1929 (229) ara x  X  Al 1,M XN 181/234
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et le lıvyre du chreme (Ms Parıs arabe 100) Sa ba b ı223 STSVA

Ausgabe VON stafan Ward ‚‚Erklärung der maronıtischen Messe‘* fort.

Ö) Hagruographre Kın ‚‚Altes maronıtisches Synaxar 11-

gestellt und ZU. Teıl AUS dem syrıschen übersetzt VO  w Butrus Mahlüf,
Bıschof VO  a Zypern 1674), erhalten 1 Karsüunıi-Hs. der Patriarchats-
bhıbhiothek ı111 Bkerka, macht ar a 1  1  224 bekannt un g1bt daraus
nächst ausführhlche Inhaltsangabe VOoNn 15 Vıten (Oktober); Haupt-
quellen dıeser Sammlung eiINe syrısche VO.  ; Jakobiten Däawüd
und eE11N€E andere VOIN brahim NDarı AUS Hasrüun 1478) In A Nubıan
PTINCE 111 Aln egyptian mMmOoNaster y bringt OCrum?2 arabısche
Mönchserzählungen dıe vermutlıch A US dem V Jahrh stammen

b Geschichtsschreibung und Reıisen Den zweıten Teıl der ‚‚Hıstoire de
Yahya ıbn Sa  —-  1  d d’Antioche contınuateur de Sa  e  1  d 1b Bıtrıqg edıierten
]Jetz auch Kratchkovsky un:! Vasıliev226 Das gegenseltıge
Verhältnıis des ‚‚Chronıcon orjıentale de Butros ıbn ar-Rahıb et I’histoire
de (HTeIS el Makın"“ untersucht M Chaine*#%7 un kommt dabeı dem
Krgebnıs daß das Chronıcon 1111 Gegensatz der bısherıgen Annahme

Gr81s abhängıg ist; und e1iINne Sahz Chronolog1e aufweıst
auch der Name Ihbn ar-Rähib 1sSt als Autor absolut unsıcher und sehr
wahrscheimhlich Za1]a b““S beschäftigt sıch mıt der VOonNn Bäasa
herausgegebenen ‚‚Reıse des Patrıarchen Makarıos AUS der Feder Se11Nes

Sohnes Rülus und ze1I& daß diese Ausgabe auf unzulänglichen
handschrıftlhchen Grundlage beruht und SOga  Fa sachliıche Irrtümer nthält
Derselhbe*®*® kommt durch quellenmäßıge Untersuchung der Farge
\\ 3LV} der Patrıarch Makarıos Katholık ?** ZUT Vernemung derselben und

bezeichnet Zzum Schluß den Patriaarchen als ‚‚Sschlauen Fuchs der
geschickt Zu lavıeren verstand“‘ Qar a 17 und a ] Ma ‘ln f*S0 wıdmen
der Druckausgabe der VOon Emir Haıdar Sıha vertaßten Geschichte des
ILabanon (Kaıro 1900 krıitische Untersuchung und künden S Verlr-

hesserte Neuausgabe a

‚‘ echt Den arabıschen Text der Canons of Christodulos patrıarch
at Alexandrnıa (1047—1077) ecdhert ( Burmester®3l

n} Schöne J ateratur Üher Ahbhu E Abbäs Jahja c ‚Ibn Marı den
V erfasser christlicher Maqgämen Kandelt S S2  a yegh“* und bringt S
Kdıtıan des OTWOTTtES: Zzu dıesen Magamen. aMa ‘ 15393 o1bt Proben
&i  3US Gedichtsammlune des Naıh N:  ası al-Jazıcı (gest {1) ZUm Lobe
des Kmir Ra  AT dem Tıtel al-Muhassanat.

rofananmısseENSCHA. .„Da  S Buch von der Besserung der Sıtten

3238 RP 11 E I® ara A  „ Ehbenda 4408 61 A  A  ; Griff / 137
526 Paris Q& (1  »  i&  ) PO 2 x& -  „r ROC 111 390/405 3
Snl _ arab E weenda S  SI Q  Da ara RP VII 217  ° Zs  arab.)
al LM L\ i1/8S4 N&  &F  m :  Z ar&a 233 Mas. XV 350/3 (arab
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VON Jahja °‘Adı brachte Fu Cäqıe wıederum eiNner NeuenNn

Ausgabe ach Hss des Markusklosters heraus. Ohne Quellenangabe hegt
eln Neudruck des VOL Saıhö bereıts herausgegebenen Traktates ‚„„‚Über die
menschlıche Seele‘* VO  S Barhebraeus vor235 Fıne och ungedruckte An-
leıtung AF ATITIVE but ans Vart de ]a hıtterature Ouvrage S11 Ia T  E-
torı1que Par (jermanos Farhat archeveque marTrTon1te d’Alep“ beschreıiht

Shbath?96 ach VO  - ıhm erworbenen Handschrıift jedoch 187 SEeITNE

Entdeckung nıcht SahzZ NEeUu ZWe1 Hss wurden bereıts M NN 699 1

857 sıgnalhısıert und das Autograph befindet siıch der maronıtischen
bıschöflichen Resıdenz Aleppo (Hs Nr 10

Athiıopisch
|ITERATURGESCHICHTE (}+u1d1*3” schrıeh eiINne kurze ‚„ 5Stor1a della

letteratura et10p1ca” dıe aber auch dem Fachmann eue Gesichtspunkte
hıetet

EINZELNE TEXTE X) Bibel uunl Amnokryphen Auf Grund der Vor-
arbeıten VO  S Pereıiıra gıbt G+  e  7 A  baut2338 dıe ‚„‚Paralıpomenes I ıvres
et 2“ heraus, leider ber LUr nach Z7We1 Handschrıiften. ‚‚Les OITINS MAaglıdq UEsS
dans les apocryphes chrätiens des Ethiopiens““ sucht / Aeßcoly*®
f erklären.

D) Laturgre Löfgren ımd > Kuringer“" veröffentlichen Z

erstenmal monophysıtıschen Urte ‚„Die beıden äthıopischen Ana-
Die VOT fast,phoren des Cyrillus, Patrıarchen VON Alexandrıen“.

ZWahzZlg Jahren begonneneAusgabe eines ,, Fragment de Menologe ethiopien ”
bringt Gr  e  Z  baut24l jetzt Z Abschluß V Griaule 241a macht dıe
‚‚Regles de l’eglise”” sechs vonemander ahbweichenden Rezensionen
bekannt.

y) Hagrographie nınd Geschichtsschrevwung: Hıer sınd „„The StOTY of
Eugen1a N Phılıp, Ethiopıic martyrdoms’ VOI Goodspeed*#?
und eiNe englische Übersetzung des Kebhra Nagast ‚‚ Queen of
Sheba an her only SOIl Menyelek” VONn Wallıs Budge*?**. CT -

wähnen.
Ö) Poesıe: cht ‚„‚Cantı burleschı dı studentı delle seuole abhissıne‘‘

veröffentlicht Cerullıi?44 mıt Übersetzung un Anmerkungen, während
Moren 0245 den Niederschlag des ‚,E'p1s0d1i0 dı Lıg Iyasu dı Ras

Haylu nelle manıfestazıon1 letterarıe abıssıne“ behandelt

934 * Jerusalem 1930 (20) (ara 235 111 273/80 369/76
237 * Rom 1932 116) 238 Paris 1932(arab 236 XIV

241 ROC(251) X XILL/* 39 CN 87/137 240 Z VILL
XVIILI 417/40 2413 1/42 242 *( )h1cag0 1931 (21) »43 *()x
ford 1932 243) 44 RSO XIL1 342/50 D4 X 555/63
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Armenısch
SPRACHE Kınen gedrängten UÜberblick ber ‚‚Die armenısche Sprache  eb

un! deren Dialekte hıetet ID D(urean)**® Weıtere ‚„Beıträge ZUT AI EN-

schen Lautlehre‘‘ VON Alb q lean247 behandeln dıe Entstehung und Wand-
lung der un: Laute Das ‚‚Armenische Wurzelwörterhbuch‘‘ ON
Zarean“48 findet mı1t dem fünften and Se1INeN Abschluß „ DUr le Lype

teta‘ außert sıch Meıllet249 Kınıge armenısche Studıen ZULTC
Wortkunde veröffentlicht I1 ‚‚ Barsmunk’-ur““ 250 beıdes
der Bedeutung ‚‚.Rutenbündel“‘‘ ‚‚Hamesl, hamestakan‘“ 251 ‚ Harazan=
Peiıtsche‘‘ 252 ‚‚Haurotn maurotn‘ 2583 ‚„Hrasakert‘ — Auferstehung***,
‚Hraver Hravıran““?>, ‚, COalr be]l Phaustus—Heirat 7zwıschen

Blutsyvyerwandten alle diese örter sucht der Verfasser AUuS dem Iranıschen
herzuleıten Abzulehnen 1sSt dıe Ableıtung Anonymus®*>” VON Ka-
Jenakan A US dem Persıschen ber ‚‚Coccus Ou kırmız“ handelt Khıur
dean258 während Ananıkean*>9 e1INne gewagte Ableitung VON ‚Zatık‘
AUS alten Frühlingsgottheıit bıetet

LITERATURGESCHICHTE Im üunften Bande SCe1INeT ‚‚Geschıichte der
altkırchlichen Iauteratur‘‘ behandelt nh r-  60 auch das äalteste
armenısche Schrıiftttum ber dıe Rena1lissance der ‚‚Klassısch-armenischen
Sprache un: dıe Wıener Mechitharısten Schule*‘ MXEX Jahrh schreıbt

Akınean®?261 Kıne Lebensbeschreibung ‚‚Gama Khathıbac mıt guter
Analyse Se1INeT Dichtungen 1eferte Berberean?262 Das Leben un! dıe
schrıftstellerische Tätigkeit ‚‚Krem1a Celebi’s“‘ schıldert Akınean?63

N Sanean?264 beschreıbt ‚‚Das Archıv des Klosters ZU Jakobus‘‘
KINZELNE TEXTE X) T’heologie In Artıkel ‚„„Une diffieculte du EXTE

de Irenee handelt x 26 ber den armenıschen 'Text
der Stelle Adı er 14 ber Un tres AL CleIl cCcComMmentaılre SICC SUrTr
le Levıtıque schreıht; noll; 266

Laturgue Die Kntstehungszelt der armenıschen ‚„‚Hymnen dıe
erst 111 Jahrh sıcher erwähnt werden SEetXZ } Durean*%67 höchstens
1NS Na Jahrh

i D a Hagrographre ıe Untersuchung ber ‚„Die Vısıon des Sahak‘‘
mıt Herausgabe des armenıschen Textes führt dSargısean “ A nde

S1ı VI armen.) 2477 1V 298/310 433/46 armen.) 24 Krivan
19392 1294) (armen.) 24 aul de la, Socıiete linguistique de Paris NT 51/2

S1i VI 251 Si O59 Si 218/21 253 Si VI 107/10
254 Sı VI 272/5 »55 Si 256 N1 VI 85/:8 257 N1 VI 314 (armen
O58 Bazm 62/8 156/63 armen.) 259 S VI armen.) 260 Freiburg
1932 177/219 261 * Wien 1932 (387) (armen.) AaAus 1932 26 Har

Nr 147/53 Nr 137/46 Nr Nr 147/57 Nr 129/34
Nr 135/41 Nr 127/37 Nr 117/22 Nr 11 S 103/10 Nr 130/40
ArTTNEeN n Pa 263 XLVI 510/36 624/77 ((armen.) 264 Si V E 278/80
AaALINEN 2653 ROC AL 441/3 &> Bazm XGC, 283/94, # 436/44
Ar’TNEN —” 267 S] VI armen.) 2658 Bazm. Z (armen.)
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danach soll dıe letzte armenısche Redaktıon 1Nns bıs Z Jahrh fallen.
‚A L-he armen1an ıfe. of Marutha of Maıpherkat" behandelt Marcus*6®®
VOT allem aut (Arund der armenıschen Vıta 1ın den Vıtae Sanctorum (Vene-
dıg 1874), dıe er auch In Übersetzung hıetet.

Ö) Geschichtsschreibung und. Reiusen: N Akınean?709 SELZ dEeINE ıte-
rarısch-hıstorische Untersuchung ber ‚‚Klısäus Vardapet un! se1ne (7e-
schichte des armenıschen Krieges“ fort (vgl. vorıgen Bericht Nr 296).

\ —>‚‚Fragmente AUS Ehse Geschichtswerk‘“‘ ach TEL alg Eınband verwandten
Pergamentblättern veröffenthcht 271 Kıne kritische
Untersuchung un Textausgabe der ‚„„Introducetion de L’Hıstoire de Lazare
de Pharbe‘* hıetet Sargısean#/£, Manandean?’$ trıtt 1n einem
Vortrag ber ‚„‚Die Lösung des Problemse des Moses Horenace1” für das

Jahrh als Entstehungszeıt für dessen (Aeschichte un (Geographıe eIn.
Seine ‚‚Studıen ber ein1ge iraglıche Stellen 1M ‚Leben des Masdoe‘ VON

Koriun““ SEetZ OTO 274 fort ber Un mömorT1aJl1 histor1que
XVE: s1ıecle) d’Antoime de D7Jjoulpha-Ispahan” handelt K he k n 275
ach der Hs Nr KL der Mechitharısten-Bibhothek Venedig. ‚‚Des
Sımeon A US Polen Reisebeschreibung‘ g1bt Akınean?"6 ach dem
Autographen 1m Cod Arı der emberger Universitäts-Bıbhothek heraus.

E) Medizin: ‚‚Das Medıizinalbuch des Asar VOoNn Sebaste‘“ g1bt Bas-
madzean®*"“ ach eıner 1ın seiInem Besıtz befindlichen Handschrıiuft VO

Jahre 16292 heraus.
C Schöne Lateratur: KEıne vergleichende Studıe ber ‚‚Die Volks-

und Trubadurheder‘‘ veröffentlicht Lewonean?#"8 ber das gleiche
T'hema handelt auch ambardzoumean®”?, Unveröffentlichte
‚Armenische Volksheder‘‘ VO  > Johann Thlkurancı g1bt n 280

heraus. Derselhe281 veranstaltet auch dıe Ausgabe elner ‚‚Nouvelle särTIE
de chants de Koutchag‘‘ ach der Hs Nr 3903 der Bıbhliothek des
Klosters ZU Jakob 1ın Jerusalem. ‚‚Dreı Hochzeıitsheder‘‘ edıiert

Akınean %8% ach der Hs 395 des Staatsmuseums KErıvan, dıe 1mMm
Jahre 1620 1ın Kaffa geschrıeben wurde. JNDes Priesters (1575—1680)
‚„‚Jakob AUuS Tokat Klagelied ber das Moldauer Land:‘ veröffenthlcht

Akınean?283 ach der Hs 66 der Universiıtäts-Bibhothek Dı Lemberg.
Kın mundartlıches ‚‚ Volksmärchen, dıe vlerz1g Räuber und dıe Könıigstoch-

66ter zeichnete Ci'(;‘0uni2 84 auf.

269 H'T'R A AA XLN.L,; 385/401, 545/76; der erste eil auch
separat: Wien 1932 (400) (armen.) 271 S1. VIL, (armen.) SR Bazm. XC,

(armen.) 273 Krıyan 1932 (21) (armen., russ. u. deutsch). 274 Bazm AU.
5/11, 148/56, 255/64 (armen.) 273 Ebenda, 536/42. 2776 ALNVT: 44.7/83,
677/90 (armen.) E Ha] msSakojthı OT, Pariıis 1932, (armen.) 78 BISARA

279 Siehe NrtT. Z (armen.) 280 Barzm. X CI 160/78 (armen.)
278/81 (armen.) 281 azm. XC 464/72 (armen.) ND ZLVE:; (armen.)
283 Ebenda, 337/48. 284 Ebenda, 614/24.
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Georgisch.
qMhe SPRACHE: Hıer sınd zunächst 7We]l Bücher ZiUT: vergleichenden kaukası-
schen Sprachwissenschaft J. Karst“®, ‚„„Grundzüge elıner Ver-

gleichenden rammatık des Ibero-Kaukasischen“‘ und Dum6z11?%86
‚„„Etudes comparatıves SUT les langues Caucasıennes du Nord-Ouest (Mor-
phologie) Eın ausgezeichnetes Hılfsmittel für das Studıium des
Altgeorgischen ist das uch VONN Marr un:! Brıere287 ‚La langue
georgıenNNe“ mıt Grammatık, Chrestomathie und (}ossar. Qıph Sıdze
und Aanidze288 veranstalten eiINe Neuausgabe VON Orbehanı's ‚, Georg1-
schem Lexiıkon““. Das eTsSte Heft elnes . ,Übungsbuches ZUT georgıschen
Paläographie‘ veröffentlichte 289

HANDSCHRIFTENKUNDE: Blake 1eferte einen ausführlichen
‚‚Catalogue des manuserıts gEorgıENNES de la bıblotheque de la Laure
d’Ivıron ont Athos‘ 290 worın bisher erst 16 Hss beschrıeben wurden,
SOWI1eE einen ‚‚Catalogue of the georglan manuscr1ıpts 1n the Cambridge
University LIDIary. mıt Abdruck der Texte: handelt sıch dabeı l  3
elf Fragmente (auch Palımpseste) VON Jerem1as, Könige, einem Eucho-
Jog10n, dem Martyrıum des Arethas und KRhıpsıme Außerdem bringt
Blake?292 och eıne kurze Notiz ber dıe unbeholfene ‚Greek scr1pt and
georglan ser1ıhes Mt Sınal““.

EINZELNE TEXTE: ‚„‚Khanmeti palımpsest iragments of the old georglan
versiıon of Jeremıiah‘‘ AUuSs der (Jen17a veröffentlicht Blake?293 Iın se1Nner
eingehenden Untersuchung kommt dem Krgebnis, daß 1E nıcht ZU
einem Lektionar, sondern eiınem Prophetenkodex gehören un:! A US dem
111 Jahrh stammen; textlıch gehen 1E auf elıne armenısche Vorlage
zurück, sıe gehören ın dıe direkte ILınıe der georgischen Überlieferung
und verraten eınen starken Eıinfluß der Hexapla. In einem Aufsatz ‚„„Die
Lehre der zwolf Apostel in der georgischen Überlieferung“‘ stellt Pe-
radze%94 dıe Varıanten ZUT ogriechischen Dıdache ach der modernen AD:
chrıft einer verlorenen Khanmeti-Handsechrift ZUSaMMEN ; der Übersetzer
qO ] Bıschof Johannes der Iberer SEIN. In ‚.Les mMmonuments lıturgiques
prebyzantıns langue georglenne“‘ handelt derselhbe?295 ber dıe Jakobus-
Laturgie; den beıden VON Kekelidze benutzten Handschriften 1n (e-
orgıen fand eıne drıtte Hs ın der Unv.-Bibl. Graz, dıe alter (vom Jahre
985) un! umfangreicher als dıe anderen ist; dıe georgıische Vers10 QJEe1 A UuSs
dem Syrischen geflossen, Was ın der (GGrazer Hs och zutage treten soll,
während dıe Tıifliser Hss ach oriechischen Texten }überarbeitet selen.

285 * Leipzig 1932 LAMH, 323) 286 * Paris 1932 (262) 087 * Paris 1931 (858*' I4flis 1928 (AAX 480) (georg.) 289 *'] flis 1927— 38 (LV, 20) georg.)2a9 RO  e AI 289/361. 2491 HT  D XXV, 207/24. 292 Kbenda,293 KEbenda, 225/72. 294 ZNtW. AXXT,; E 206 295 XLV, 255/72
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Die enkmäler

Archäologıie und Kunstgeschichte.
ÄLLGEMEINES: Eınen zweıbändıgen ‚‚Führer durch das Koptische

Museum ın Kaıro und durch ıe wıchtigsten Kırchen un! Klöster Agyp-
tens  : veröffentlichte Sımalka asa 296

ÄUSGRABUNGEN UN ÄUFNAHMEN : Jerem1as8%97 bezweıfelt 1n
selnem Überblick ‚„‚Neue Grabungen 1ın un he]l Jerusalem”“ dıe (Heıich-
setzZung der der Vıa dolorosa gefundenen Pflasterreste mıt dem TthO-
Stratos und bespricht annn och den Bethsedateıich aut dem Grundstück
der algerischen Weıißen Väter ber ‚„„Ihe byzantıne OM 1ın the garden
of the Jerusalem school*“, einNe große Grabstätte mıt ZWanzlgo Kammern
A US dem hıs VI Jahrh., berichtet Burrows“S; FKFunden führt

außer Münzen e1iN1gE Lampen A VO  > denen elıne dıe Inschrıift s  S 02070 %0D
rag Die von Mäder“” geleiteten ‚‚Ausgrabungen aut dem deut-
schen Besıtz Tabgha See (+enezareth‘ ührten dıe ın DSAaNZ (+alıläa
alteste un kunstgeschichtlich wertvollste Basılıka der Brotvermehrung

‚‚Sıebenquell”” mıt einz1gartıgen Mosaıkböden zutage; unter dem
Hauptaltar tand INa  ; den ‚„‚Heıligen Stein‘‘, aut den Christus beı der ersten
Brotvermehrung dıe fünf Brote un! 7We1 Fısche gelegt hatte An anderer
Stelle veröffenthichte Mader3090 auch och eınen kürzeren Bericht darüber.
Der Bericht ber dıe „ExcaVations ,T Samarıa 1931° VOI TOW-
foot901 berührt auch dıe christliche Periode. besonders dıe Kırche der
ersten Auffindung des Hauptes Johannes des Täufers, deren Krbauungs-
datum unsıcher ist Eınen Bericht ber dıe Fortschriıitte der ‚‚Kxcavatıons
91 Jerash, 1 O34° bıetet (} Fısher?92 ber eıne ‚‚Byzantıne church
91 Mukhmas‘“‘ handelt e1INn VO gezeichneter Artıkel?203 Eıne
Reıihe bhısher unbekannter Kırchen un: Inschrıften ıIn den Bezırken der
antıken Städte Seleucı1a, Olba, Korykos, Elaıussa-Sebaste un Uzund)Ja-
Burd]-Diokaisareia machen e1l1 un! W ılhelm>?0%ut In ihrem wıchti-
SCHWerke ‚‚Denkmäler Aa US dem rauhen Kılıkiıen“ bekannt. ber ‚Die Marıen-
Kırche ın KEphesos” 305 erschıen dıe endgültiıge Veröffentlchung; darın
schreıbt Reisch ; ZiüT Geschichte der Bauten auf dem Rumenfeld der
Marıenkırche‘‘, bıetet Knoll eiıne ach Bauperioden geglhlıederte ‚Baube-
schreibung‘‘ SOW1@e e1l1 dıe Pubhıkatıon der heidnıschen und chrıistlichen
„ Inschrıften‘‘. Eınen Bericht ber den traurıgen Zustand des Komnenen-
palastes ın ‚„‚ Trebiızond, med1aeval cıtadel and palace” brıngt Talbot

296 * K a1lro 1930—32, Bde (233; 292) arab.). 2097 ZNtW UG 306/12.
298 ull. of the American schools of Oriental Research, NT 47, 2299 ıbl

302 RBull. ofHUT, 300 AXYVE 70/3 301 PE  - LE,
the Amerıican schools of Orjental KResearch, Nr 45, 3/20 303 QDAP E,
304 * Manchester 1931 (T 238) Monumenta Asıae 1NOrTI1S antıqua 305 Wien

1932 (1L, 106) Forschungen ın Ephesos 1LV/*
RIENS )HRISTIANU:! Dritte Serie VIILL
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Rıce306 ‚„‚ Lhe chrıstian Necropolıs ın Khargeh OQasıs"" A US der Mıtte des
111 Jahrh beschreıht Hauser®?';: neben zweıfellos christlıchen Bau-
ten finden sıch In den Gräbern bemalte Holzsärge mıt altägyptischen
relıg1ösen Motiven, W as auft elnNe Übergangszeit hındeutet. Eınen ‚„Rap-
pPOrtO prelımınare de1l lavor1 della, miliss1ıone DE lo stud10 de]l monumenti1
eristl1anı della Nubıa‘“, dıe durch dıe Krhöhung des Staudammes he1 Assuan
überschwemmt werden, 1efert M T Vı rd 308; handelt
sıch u  S Kırchen, Klöster un! Gräber mıt koptischen Inschrıften.

ÄRCHITEKTUR: In einem interessanten Aufsatz ‚„Lhe basılıca and the
StO02, 1ın early rabbıinıcal hterature. study In Near Kastern archıtecture““
ze1gt 4 (+0rdon®®9 and der jJüdıschen Quellen dıe große Verbrei-
tung des Basılıkenbaustils ın orderasıen für Synagogen, Gerichtsgebäude,
Paläste, Schatzhäuser. Bäder ‚‚Deux 6glıses erucıformes du Hauran’‘,
A1e Ehas-Kıirche ın Kıra un! das Martyrıon 1n Sagra beschreıbht T
8us9t90; daraus geht hervor, daß nehben der Basılıka un! dem Zentralbau
och eiINn drıtter kreuzförmıger Iyp bestanden hat Hıstorische Unter-
suchungen ber ‚‚L’archıtecture des 6glises” veröffentlicht Na LE
an9ıl

VIOSATK UND MALEREI: Nachdem de Lorey?* ın der Zeitschrift
Syr1a AXIL, 326/49 bereıts ber dıe neuerdings freigelegten ‚„‚Mosaiques
de la MOSquEeE des Omayyades Damas‘‘ gehandelt hatte, brachte jetzt
unter dem gleichen Tıtel auch das Hauptwerk heraus: diese A UuUS der Zeıt
Walid’s stammenden, später aber restaurıerten Mosaıken (Parkanlagen
mıt Flüssen un Bäumen, Städtedarstellungen) gehören der. syrısch-
byzantınıschen Schule a  9 geben eınen Eıinblick ın dıe fast unbekannte
byzantınısche weltliche Kunst und zeıgen, daß 1eTr dıe hellenıstischen
Motive och lebendig Eıne /Zusammenstellung der bısher bekannten
.„‚Mosaıc pavements In Palestine‘‘ 1n alphabetischer Urdnung ach Kund-
orten mıt Angabe ıhrer Musterung begann Avı-Jonah®l8 Unter
dem Titel ‚, Wahtang, Sohn des Oumeka) un! dessen (+eschlecht‘“‘ bıetet

314 eıne Beschreibung der wertvollen Mınıaturen-Hand-
schrıift Nr 215/195 der Ed;/miaciner Bıbhothek.

KUNSTHANDWERRE : ber ‚„Le calıce d’Antıoche l’exposition d’art
byzantın urteılt de Jerphanıon®?> Jetzt auft (Grund einer SCHauUCcNH
Prüfung des Orıgmals;: obwohl! der Kelch einen schlechten un! verdächtigen

306 Journ. Hell Studies LE 307 ull Metrop. Mus of Art
X XVIL/2, 308 Annales du SCETV., antıq. de 1l’Egoypte AXXL 7/18
309 Art- Bulletin ALLL, 353/75. 310 Bulletin d’etudes orjıentales, I,
311 Bazm. XC, 52/62, 101/13, 193/209, 24.1/54, 419/31 (armen.) 312 * Parıs 1932
(100 S 51 Taf.). 313 QDAP IL, 136/81. 314 S1i VIL, (armen.) 315 Byz
VA,; 613/21.
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KEındruck mache, E1 der Echtheıit nıcht zweıfeln : datiert ıhn auch
jetzt och auf das Ende des V Anfang des VT Jahrh., obwohl er das
Motiıv des Schlüssels 1ın der and des Petrus zurücknımmt. da sıch durch
dıe Abbildungen täuschen heß: dıe orößte Ahnlichkeit habe der Kelch mıt
der Kanzel VoNn Ravenna. Im G(Gegensatz Jerphanıon SELZ I1)uHas
Sa u d916 In sSEINEM Aufsatz ‚,Les MONUMENTS SsyrıeNns L’exposıtion d’art
byzantın“, der 1ın der Hauptsache dem Kelch VOI Antıochla gewıdmet
ist. dıiesen 1nNs IV Jahrh cht ‚„Ampolle ınedıte dı Mena nel Museo
Kg1z10 della Citta de]l Vatıcano , VO  w denen eıne Menas alg Vertreter der
schwarzen Rasse zeigt, beschreıht Ta llı917 ‚„‚Neue (Kleimnkunst-) Kr-
werbungen der koptischen Sammlung‘ der Berliner Museen bespricht

V olbaäch? darunter 7Wel1 Kalkstein-Reliefs mıt Oranten. Dreı
1n der „Church of the Holy Sepulchre” Heu entdeckte Platten einer bıld-
hauerıisch wertvollen Türsturzverkleidung AUS Marmor AUS der Zeıt Z7W1-
schenSbeschreıiht eiNn Anonymus®**?, ber dıe schön geschnıtzte
‚„„‚Südliche Tür des Apostelklosters auf Seuan , dıe sıch heute 1mMm Staats-
UuUusSeumMmM Krıyan befhindet, handelt Jowsephean“*“*®9; hest dıe Da-
tı1erung 1M Gegensatz anderen: 1486 ‚1 WO coptic cloths‘‘ AUS dem
Jahrh 1n Privatbesitz ıIn Alexandrıa miıt den Darstellungen elINes Hırten
un: eıner Melk-Szene beschreıbt W hıttemore®21 ‚‚Die armenıschen
Teppiıiche VO bıs MC N Jahrh.“‘ behandelt Sagezean? ® mıt guten
Abbildungen. twa ‚‚Sceaux-amulettes de bronze AVECC CTO1X et colom-
hes provenant de la boucle du fleuve Jaune“‘ veröffentlicht Pellıot323
ın guten Abbildungen; 4E17 1E 1nNns X11 5ıs 114 Jahrkh. und schreıht 1E
den christlichen Ongüt Z VON denen 1E wahrscheinlich q ls Amulette E
tragen wurden. 99  he uUusSe of the (lross the Nestorlans ın China -
das 1mMm AVWSER Jahrh INÜ. ;.Baum un: se1it dem nde des 111 Jahrh
shih/tzu ‚„„Kigur der Zehn‘“ genannt wiırd, behandelt Moule$24-
OMM auf Inschrıften un als Sıegel un: Anhänger 1ın Bronze VOF-

IKONOGRAPHIE : Ie ‚‚Hıstoires de Saılnt Basıle ans les peintures
Cappadocıennes et ans les peıntures romaılnes du o  age behandelt
(+ de erphanı on325‚ danach tammt der Stoff den Bıldern 2R Pseudo-
Ampbhilochtus, während sıch ihr Iypus ıIn Rom In der Kırche Santa Marıa
de Gradellıs wıederfindet. Das Büchleıin 95  he Old and New Testament
ın Muslım rel1g1011s art  6 VO  an Arnold$26 hat dıe Übernahme Ost;-
chrıistlicher Bıldtypen In dıe islamısche Mınlaturmalereı ZU. Gegenstand.

316 Syr1a AALE: 305/15. 317 Aeg T, 230/42 3158 Berliner Museen.
Berichte A UuSsS den Preuß Kunstsammlungen LLLL, 319 QDAP I’
320 ILLE Nr 5/6, (armen.) 3021 Griff, 300 LLL Nr 5/6,

(armen.). 393 Revue des arts asıatıq ues V.4; 1/3 T’oung Pao
3025 Byz V ® 535/58. 326 *London 1989 (47)X  9

() *
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Epıgraphik.
Eınen instruktıven Aufsatz ‚‚Anfang un nde des alt-chrıstlichen

Inschrıfttenwesens In Palästina und Arahblen‘“‘ begınnt ALt6SE7; AUusSs der
Tatsache., daß 1mM Hauran 1mM Jahrh 1Ur sehr wen1ıge Kırchenbau-
inschrıften, dagegen aber och Tempelbaumschrıiften vorkommen, muß
Inan aut eınen langsamen Christianisierungsprozeß der Arabıa schlıeßen;
ın Palästina sınd dıe Anfänge der chrıstlıchen Kircheninschriften durchaus
och verborgen, während dıe Grabinschritten mıt christhichem Charakter
1er sehr häufig sınd. besonders 1m Westjordanland 1ın (}+aza und {I-
gebung UunNn:! ZWarlr schon ge1t der Mıtte des Jahrh.; WasSs vIıelleicht auf
ägyptischen Eınfluß zurückgeht; 1es späte Auftftreten christlhcher Inschriıf-
ten erklärt sıch einmal A US dem tarken Wıderstand der Samarıtaner

das Christentum un anderseıts AUuS der Tatsache, daß 1ın weıten
Teılen des Landes eın Grabinschriftenwesen bestanden hat A 1t928
veröffentlhcht ebenfalls ‚‚Inschriftliches den Aren VO  S Scythopolıs
II Besan) un Phıladelphia W ‘Amman)‘”, OTAaUS hervorgeht, daß 12a  -

1er 1m VI Jahrh och ach PompejJanıscher Ara datierte. Kıne orlechische
‚‚Chrıstian stele from au el-Kebhir““ A UuS dem Jahre 601 macht H RBe11$9?29
bekannt. !)A coptıc memor1a|1 tablet LO orl veröffentlicht En-
ge1bach??: diese Grabinschrift ın sahıdıschem Dialekt vergleicht eın
Junges Mädchen mıt elner Jungen Pflanze, dıe eingeht, ehe S1e Früchte
getragen. Seine ‚„„‚Epigraphie medıicale armenı1enNne““ SEUZ Thorgo-

n 991 tort

Numısmatık und Sphragistik.
Den 7weıten Teıl SEeINES ‚„„‚Handbook of the colmnage of the byzantıne

Empire“‘ für cdıe Zeıt VO  S Anastasıus hıs Michael V1 bringt (+00dacre332
heraus. eın miıt ausführlichen Indıces versehenes ‚‚Bulletin de sı1g11l0-
oraphıe byzantıne" SELZ Laurent®93 für das Jahr 1930 fort In einem
Aufsatz ‚‚Une onnale d’argent de Löon ILL, TOL1 de (iheie‘ sucht Kre-
Cean®$* e1INe Sılbermünze diesem Herrscher zuzuschreıben.

307 PJb XMV AL 83/103. DPV 128/134. 329 Griff, 199/202.
330 Gri{f, 149/5L1. 331 Bazm. XAC, 210/13 (armen.). 332 * London 1931
(1V;; 241) 333 Byz Y 771/829. 334 Bazm AC, 22/3 armen.).

Verbesserungen: hes XaXaHOB’bB STa XAaxXaHOBb und OCT. OTA Sta
OEeT. KOY


